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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té€ pasakté.
Gjithmoné mbajini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vje¢ e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e
moshés nga 3 deri né 8
vje¢ dhe personat me aftési
shumé té médha dhe
komplekse té kufizuara
lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar
si¢ duhet. Fémijét mé te

vegjél se 3 vjeg duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikéqyren
né ményreé té
vazhdueshme.

* Fémijét duhet t& mbikgyren
pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

* Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

* Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até si¢ kérkohet.

1.2 Siguria e
pergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém
pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.

* Kjo pajisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient t& brendshém.

* Kjo paisje mund té pérdoret
né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma
hoteli rural, si dhe né vende
té ngjashme ku pérdorimi
nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Pér té shmangur
kontaminimin e ushqimit,
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respektoni udhézimet e

méposhtme:

— mos e hapni derén pér
periudha té gjata;

— pastroni rregullisht
sipérfaget qé mund té
bien né kontakt me
ushqgimin dhe sistemet e
aksesueshme té
shkarkimit;

— ruajeni mishin e
pagatuar dhe peshkun
né ené té pérshtatshme
né frigorifer, qé t&€ mos
bien né kontakt me
ushqgimet e tjera ose té
mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini

pa pangesa vrimat e ajrimit

né kasén e pajisjes ose né
strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos

pérdorni pajisje mekanike

apo mjete té tjera pér té

pérshpejtuar procesin e

shkrirjes, pérveg atyre té

rekomanduara nga
prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e

démtoni qarkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos

pérdorni pajisje elektrike

brenda ndaréseve té
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ruajtjes sé ushgimeve té
pajisjes, pérveg nése jané
lloji i rekomanduar nga
prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e
ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.
Pastrojeni pajisjen me copé
té buté e té& njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé.
Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés
ose objekte metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér
periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén té
hapur pér t&€ mos lejuar
zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanacge
aerosoli me léndé djegése
té ndezshme né kété
pajisje.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni elektrik éshté
e démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose
persona me kualifikim té
ngjashém.



2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e veganta pér instalimin
dhe ndérrimin e kahut té derés qé vijné
me pajisjen ose qé ofrohen né fagen toné
té internetit.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni qé ajri t&€ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rrjiedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér té shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushqgim. Hidheni até menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjis€ t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/N KUJDES!

Cdo ndérhyrje elekirike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

» Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té jené né pérputhje me
specifikimet elektrike té rrjetit elektrik.

« Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.

« Pérdorni gjithmoné njé priz€ me tokézim
té instaluar miré.

* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t&€ ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

« Kablloja e rrjetit duhet té géndrojé nén
nivelin e spinés.

* Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

* Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

* Kjo pajisje vijen me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.
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& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

Mos e modifikoni kété pajisje.

Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit gé shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni gé t& mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushgimin gé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit t&
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushgimi té€ bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit t&
energjisé G.
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Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbaijtja dhe
rimbushja i njésisé duhet té& béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

Kontrollojeni produktin rregullisht pér
shenja pérkeqésimi gé mund ta béjné té
papérshtatshém pér kontakt me ushqimin,
si p.sh. carje, flluska, delaminim, tkurrje,
ngjitie, korrozion ose ndryshime té tjera té
dukshme né strukturé ose pamje. Ndigni
udhézimet e pastrimit dhe mirémbajtjes
pér té parandaluar pérkegésimin.
Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi éshté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té€ métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér



riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

. PANELI | KONTROLLIT
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SENE

Tregues té temperaturés
treguesi Al CoolAssist
treguesi Extra Freeze

butoni Mode

Shtypni pér té aktivizuar/gaktivizuar Al
CoolAssist.

Shtypni pér té aktivizuar/gaktivizuar
funksionin Extra Freeze.

Shtypni butonin Mode derisa treguesi i
temperaturés té ndizet pér t'u kthyer te
cilésimi manual.

Butoni i rregullimit té temperaturés/
Butoni NDEZUR/FIKUR

Shtypni pér té caktuar temperaturén (2°C-
8°C; rekomandohet 4°C).

@ Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té korrentit, pajisja kthen
temperaturat e vendosura mé paré.

3.1 Ndezjalfikja

Ndezja: Futeni spinén né prizén e korrentit.
Shtypni butonin e rregullimit t€ temperaturés
nése té gjithé treguesit LED jané té fikur.

Fikja: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e
rregulluesit té temperaturés pér 3 sek derisa
té fiken té gjithé treguesit.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist éshté njé vegori e bazuar né
mésimin automatik gé rregullon automatikisht
cilésimet e pajisjes né bazé té modeleve té
pérdorimit. Pérdoreni pér té aktivizuar:

menaxhimin e temperaturés: siguron
ruajtie efikase té ushqimit.

Auto Shopping Mode: rregullon
temperaturén né frigorifer pér té ftohur
shpejt artikujt e shtuar rishtazi.

Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Higni ushgimet gé prishen nga
ndarja e ushqgimeve té freskéta pérpara se
té niseni pér pushime.

® Al CoolAssist caktivizon Extra Cool ose

Extra Freeze. Extra Cool ose Extra Freeze
e pezullon pérkohésisht Al CoolAssist.

® Butoni i rregullimit t& temperaturés éshté

i gaktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar

temperaturén.

3.3 Funksioni Extra Freeze

Pérdorni Extra Freeze pér ngrirje té shpejté
né frigorifer.

Aktivizoni funksionin té paktén 24 o pérpara
vendosjes sé ushqimit. Funksioni ndalon pas
maks. 52 o.

3.4 Alarmet

® Shtypni ndonjé buton pér té fikur
sinjalizimin akustik.
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Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér 5 min,
aktivizohet tingulli. MbylIni derén pér té ndalur
alarmin.

Ndérprerja e energjisé elektrike

Kur temperatura né pajisje rritet pér shkak té
ndérprerjes sé zgjatur té€ korrentit, té gjitha

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Hegja e sirtaréve

Sirtarét jané té pérshtatshém pér ruajtien e
fruta-perimeve.

1. Térhigeni sirtarin derisa té ndalojé.

2. Pasi té arrini né fund té shinave, ngrini
lehté pjesén e pérparme té sirtarit dhe
higeni nga pajisja.

@ N& disa modele, pér té& hequr sirtarin,
higni mé paré koshin e shisheve.

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Késhilla optimizimi

* Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

» Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevoijitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag meé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja €shté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

8 SHalP

llambat e temperaturés pulsojné dhe tingulli
aktivizohet derisa té rikthehen kushtet e
duhura. Tingulli gaktivizohet automatikisht
pas 1 o.

4.2 Treguesi i temperaturés

Nése OK éshté shfaqur (A), vendosni ushgim
té freskét né pjesén e treguar nga simboli.
Nése jo (B), prisni té& paktén 12 o dhe
kontrolloni pérséri. Nése nuk éshté ende OK
(B), cilésoni njé temperaturé mé té ftohté.

A—OK- <& B—-‘ &

¢ Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

5.2 Késhilla pér ngrirje

* Ruajini ushqgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

* Mos i ngrini shishet ose kénacet me
Iéngje, vecanérisht pijet & pérmbajné
dyoksid karboni, pasi mund té shpérthejné
gjaté ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos vendosni ushgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

* Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

* Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirésit €shté shénuar me
| ezza|

« Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.



» Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

» E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té
ngrira ushgimore.

* Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit T
Buké 3
Frutat (pérveg agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10
Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2
Bulmeti:
Gjalp 6-9
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon,
skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4 -6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6

6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe aksesorét me ujé té vakét
dhe sapun neutral, pastaj thajini. Pastroni
rregullisht pajisjen dhe guarnicionet e ujit.
Pastroni panelin e kontrollit me lecké té
njomé dhe thajeni me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ndonjé detergjent.

Lioji i ushgimit :e(trf‘ﬂg;es'
Mish gengji 6-9
Salsige 1-2
Proshuté 1-2
Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqgimet né
frigorifer

® Ndarja e ushqimit té freskét éshté
shénuar (né pllakén e specifikimeve) me

e Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

« Gjithmoné pérdorni ené té mbyllura pér
léngjet dhe ushgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

* Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

* Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

e Shkrijeni ushqgimin brenda frigoriferit.

¢ Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

¢ Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

* Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

Pastroni vrimén e kullimit té ujit té shkrirjes, e
cila ndodhet né pjesén e pasme té€ ndarjes sé
frigoriferit, duke pérdorur rregullisht
pastruesin e tubave.

(® Mos i lani aksesorét dhe pjesét e
pajisjes né lavastovilje.
6.2 Hegja e akullit nga pajisja
Ftohja:
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Shkrirja e ndarjes sé frigoriferit éshté
automatike.

Ngrirja:
@ Mos pérdorni kurré mjete té mprehta

metalike pér t& hequr brymén nga avulluesi
i ngrirésit.

Shkrijeni ngrirésin kur shtresa e brymés arrin
njé trashési prej mbi 3 mm.

1. Fikeni dhe higni pajisjen nga priza.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pajisja nuk punon.

» Futeni né prizé si¢ duhet spinén e pajisjes.

* Ndizni pajisjen.

+ Sigurohuni gé nuk ka tension né prizén e
rrjetit. Kontaktoni njé elektricist té&
kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.
Kontrolloni nése pajisja mbéshtetet si¢ duhet.

Eshté aktiv alarmi akustik ose vizual.

Mbylini derén ose shtypni ¢farédo butoni pér
té caktivizuar alarmin akustik.

Kompresori punon vazhdimisht.

* Rregulloni temperaturén.

* Prisni stabilizimin e temperaturés.

* Léreni ushgimin té ftohet né temperaturén
e dhomés pérpara se ta ruani.

* Mbylleni derén si¢ duhet.

Dera éshté e pakalibruar ose pengon
skarén e ventilimit.
Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes dhe
rihapjes sé derés.

Ka shumé brymé dhe akull.

Mbylleni derén si¢ duhet.

Pastroni ose zévendésoni guarnicionin.
Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.
Rregulloni temperaturén.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.
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2. Higni ushgimin e ruajtur.

3. Léreni derén hapur dhe mbroni
dyshemené nga uji.

4. Thajeni pjesén e brendshme pas
shkrirjes.

5. Ndizni pajisjen. Mbyllni derén.

6. Vendosni temperaturén mé té ulét pér té

paktén 3 o pérpara sesa té futni ushgimin
pérséri né ndarjen e ngrirésit.

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Kjo éshté pjesé e procesit té hegjes sé akullit.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

* Hani derén vetém kur éshté e nevojshme
dhe mbylleni plotésisht.

* Vendosni temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (péraférsisht 6-7°C) né veré dhe
né vjeshté.

Ujé rrjedh brenda frigoriferit.

« Sigurohuni gé ushgimi t&€ mos e preké
pllakén e pasme.
« Pastroni shkarkuesin e ujit.

Uji rrjedh né dysheme.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit t€ shkrirjes né
enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Fikni funksionin Extra Freeze.

Dritat LED té caktimit té temperaturés
pulsojné njékohésisht.

Sistemi i ftohjes e mban ushqgimin té ftohté.
Rregullimi i temperaturés éshté i ¢aktivizuar.
Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén
e autorizuar té shérbimit.

Llamba nuk punon ose guarnicionet e
derés jané té démtuara.

Kontaktoni gendrén e shérbimit t&€ autorizuar.

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni



etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e

modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té€ detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér
verifikimin e projektimit ekologjik duhet té jeté
né pérputhje me EN 62552 (BE, Zvicér dhe
Mbretéri e Bashkuar). Referojuni Instalimi pér

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zzene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
liede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-

HRVATSKI 11



vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i oso-
bama s vrlo velikim i sloze-
nim invaliditetom dopuste-
no je puniti i prazniti uredaj
pod uvjetom da su dobili
odgovarajuée upute. Djecu
mladu od 3 godine treba dr-
Zati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

Bez nadzora djeca ne smiju
obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.
Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
iskljuCivo za spremanje na-
mirnica i napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
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s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
Da biste izbjegli zagadiva-
nje hrane, pridrzavajte se
sljedecih uputa:
— ne drzite vrata otvorena
tijekom duzeg razdoblja
— redovito Cistite povrsine
koje mogu doci u dodir s
hranom i biti dostupne
sustavima odvodnije;
— sirovo meso i ribu pohra-
nite u prikladne posude
u hladnjaku da ne budu
u kontaktu s drugom
hranom ili da ne kapaju
po drugoj hrani.
UPOZORENJE: Ventilacij-
ski otvori na kucistu uredaja
ili ugradbenom elementu ne
smiju biti blokirani.
UPOZORENUJE: Ne Koristi-
te mehanicCke uredaje ili bilo
koja sredstva za ubrzava-
nje postupka odmrzavanja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.
UPOZORENJE: Ne oSte-
Cujte sklop rashladnog
sredstva.
UPOZORENUJE: Ne Koristi-
te elektricne uredaje unutar
odjeljka za ¢uvanje hrane



uredaja, osim ako nisu vr-
ste koje je preporucio proiz-
vodac.

» Za CiS¢enje uredaja nemoj-

te koristiti rasprsivac vode i
paru.

» QOdistite uredaj vlaznom

mekom krpom. Koristite sa-
mo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abraziv-
na sredstva, abrazivne spu-
zvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Kad je uredaj duze vrijeme

prazan, iskljucite ga, od-

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite zasebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje ste dobili s uredajem ili su dostupne
na nasem web mjestu.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

mrznite, oCistite, osusite i
ostavite otvorena vrata da
sprijeCite razvoj plijesni
unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tva-
ri poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u
ovom uredaju.

* Ako je kabel napajanja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili slicne kvalifi-
cirane osobe kako bi se iz-
bjegla opasnost.

* Ne izlazite uredaj kisi.

« Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

« Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

» Uredaj sadrzi vreéicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite da
se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/N UPOZORENJE!

Nemoijte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.
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/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za insta-
liranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti kvali-
ficirani elektricar.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plo€ici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreze.

* Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

» Ako vasa kucna elektricna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

+ Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

» Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Prikljucite mrezni utika€ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provijerite
postoji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

+ Uredaj je opremljen mreznim utikaem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utikaca, upotrijebite samo
osiguraC ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UKi Irska).

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom eko-
loSke kompatibilnosti. Pazite da ne izazovete
ostecenje u rashladnom sustavu koji sadrzi
izobutan.

* Nemojte preinaciti ovaj uredaj.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

* Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamdi
ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj

14 HRVATSKI

osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

« Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢ée stvoriti pritisak u boci/
limenci pi¢a.

* Ne Cuvaijte zapaljivi plin ni tekuéinu u
uredaju.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudéi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

* Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

« Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

« Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze doé¢i u dodir s
hranom.

* Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

* Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje
/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

* Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.



Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za CiS¢enje i njegu kako
biste sprijecili propadanje.

Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga ocistite. Ako je odvod
blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

3.

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.
Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na

UPRAVLJACKA PLOCA

2 3 & & 8 A.!m,ael
oOoooo oo

Indikatori temperature
Indikator Al CoolAssist
Indikator Extra Freeze

Gumb Mode

Pritisnite kako biste ukljucili/iskljucili Al
CoolAssist.

Pritisnite kako biste ukljucili/iskljucili
funkciju Extra Freeze.

Pritisnite gumb Mode sve dok se indikator
temperature ne ukljuci kako biste se vratili
na ruéno podesavanje.

Gumb za podesSavanje temperature/
Tipka ON/OFF

vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za vise
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

» Prerezite elektricni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i kuéni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti osStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Pritisnite za podeSavanje temperature
(2 °C -8 °C; preporuceno 4 °C).

® Postavljena temperatura bit ¢e postignu-
ta u roku od 24 h.

Nakon nestanka struje, uredaj vraca pret-
hodno postavljene temperature.

31 UKL.vJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljuéivanje: Ukljucite utika¢ u zidnu utiéni-
cu. Pritisnite gumb regulatora temperature,
ako su svi LED indikatori isklju¢eni.
Iskljucivanje: Pritisnite gumb za regulaciju
temperature na 3 sek dok se svi indikatori ne
iskljuce.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znacajka koju pokrece stroj-

no ucenje i koja automatski prilagodava po-

stavke uredaja na temelju obrazaca upotrebe.

Koristite je da biste omogucili:

* upravljanje temperaturom: osigurava ucin-
kovito Cuvanje hrane.
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* Auto Shopping Mode: podeSava tempera-
turu u hladnjaku za brzo hladenje novodo-

danih namirnica.
» Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju

energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe

dana zaredom. Prije odlaska na odmor iz

odjeljka za svjezu hranu izvadite pokvarlji-

vu hranu.

@ Al CoolAssist onemogucuje Extra Cool
ili Extra Freeze. Extra Cool ili Extra Freeze
privremeno zaustavljaju Al CoolAssist.

@ Tipka za regulaciju temperature onemo-
guéena je kad je Al CoolAssist uklju¢eno.
Iskljucite ga kako biste podesili temperatu-
ru.

3.3 Funkcija Extra Freeze

Za brzo zamrzavanje u zamrzivacu koristite
Extra Freeze.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Uklanjanje ladica

Ladice su prikladne za Cuvanje voca i povréa.

1. lzvucite ladicu do grani¢nika.

2. Kad dodete do kraja vodilice, lagano
podignite predniji dio ladice i izvadite je iz
uredaja.

@ Da biste kod nekih modela izvadili ladi-
cu, najprije izvadite spremnik za boce.

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za optimizaciju

« Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

» Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potro$nju
energije.

* Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati

otvorena duze no Sto je potrebno.
« Zamrzivac: Sto je hladnija postavka

temperature, to je veca potrosnja energije.
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Aktivirajte funkciju najmanje 24 h prije stavlja-
nja hrane. Funkcija se zaustavlja nakon mak-
simalno 52 h.

3.4 Alarmi

@ Pritisnite bilo koju tipku za iskljuc¢ivanje
zvuénog alarma.

Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena 5 min,
ukljuCuje se zvuk. Zatvorite vrata kako biste
zaustavili alarm.

Nestanak struje

Kada temperatura u uredaju poraste zbog du-
lieg nestanka struje, sve LED diode za tem-
peraturu trepere i zvuk je ukljuéen dok se ne
uspostave odgovarajuéi uvjeti. Zvuk alarma
automatski se isklju¢uje nakon 1 h.

4.2 Indikator temperature

Ako OK prikazuje (A), stavite svjezu hranu u
podrucje oznaceno simbolom . Ako nije (B),
pricekajte barem 12 h i ponovno provijerite.
Ako i dalje nije OK (B), postavite nizu tempe-
raturu.

a0k < | @ &

« Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

« Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom slu¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omoguéilo automatsko
odmrzavanje.

» Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe.



5.2 Savjeti za zamrzavanje

Spremite svjeze namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju
ladicu.

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuc¢inom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljicni dioksid jer tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Odjeljak zamrzivaca oznacen je s

< exza )

Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava oCuvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

Visa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do krac¢eg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca
Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Kruh 3
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrce 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2
Miije€éna hrana:
Maslac 6-9
Meki sir (npr. mozzarella) 3-4
Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Plodovi mora:
Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3
Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6
Skampi 12
Ocisc¢enje skoljke i dagnje 3-4
Kuhana riba 1-2
Meso:
Perad 9-12
Govedina 6-12
Svinjetina 4-6
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
Sunka 1-2
Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

® Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na
natpisnoj plocici) s X,

* Dobra postavka temperature koja
osigurava o€uvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

« Uvijek koristite zatvorene posude za
tekuéine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu

i stavite na staklenu policu iznad ladice za

povrce.

Odmrznite namirnice u hladnjaku.

Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.

Ocistite vocée i povrce i stavite ih u

namjensku ladicu (ladicu za povrée).

Ne drzite egzoti€no voée u hladnjaku.

Ne drzite povrée poput rajCica, krumpira,

luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u

hladnjak.
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6. ODRZAVANJE | CISCENJE

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe ocistite unutradnjost i pri-
bor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite. Redovito Cistite opremu i brtve
na vratima.

Ocistite upravljacku plo€u vlaznom krpom i
osusite je mekom krpom. Ne koristite nikakve
deterdzente.

Redovito Cistite otvor za odvod vode od od-
mrzavanja koji se nalazi na straznjoj strani
hladnjaka, s pomocu sredstva za CiS¢enje ci-
jevi.

@ Ne perite pribor i dijelove uredaja u peri-
lici posuda.

6.2 Odmrzavanje uredaja
Hladnjak:

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Uredaj ne radi.

+ Ispravno prikljucite utika¢ u uti¢nicu elek-
tricne mreze.

» Ukljucite uredaj.

» Provjerite ima li napona u mreznoj uti¢nici.
Obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Provijerite je li uredaj pravilno poravnan.

Ukljucen je zvugéni ili vizualni alarm.
Zatvorite vrata ili pritisnite bilo koji gumb kako
biste iskljucili zvucni alarm.

Kompresor neprestano radi.

» Postavite temperaturu.

» Pricekajte da se temperatura stabilizira.

» Prije pohranjivanja ostavite da se hrana
ohladi na sobnu temperaturu.

» Pravilno zatvorite vrata.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Prije zatvaranja i ponovnog otvaranja vrata
pricekajte nekoliko sekundi.

18 HRVATSKI

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka je automat-
sko.

Zamrzivac:

(D Nikada ne koristite ostre metalne alate
za struganje inja s evaporatora zamrzivaca.

Zamrziva¢ odledite kad sloj inja dosegne deb-
ljinu vecu od 3 mm.

1. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uticnice.
2. Uklonite namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena i zastitite pod od
vode.

4. Osusite unutrasnjost nakon odmrzavanja.
Ukljucite uredaj. Zatvorite vrata.

6. Prije nego Sto vratite hranu u odjeljak za-
mrzivaca, postavite najnizu temperaturu
na najmanje 3 h.

o

Ima previse inja i leda.

* Pravilno zatvorite vrata.

« Ocistite ili zamijenite brtvu.

* Pravilno umotajte hranu.

« Postavite temperaturu.

Na straznjoj ploci hladnjaka tece voda.
To je dio postupka odmrzavanja.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previsSe
kondenzirane vode.

« Vrata otvarajte samo kada je potrebno i
potpuno ih zatvorite.

« Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu tem-
peraturu u hladnjaku (otprilike 6 — 7 °C).

Voda tece unutar hladnjaka.

* Provjerite da namirnice ne dodiruju straz-
nju stijenku.

« Ocistite odvod vode.

Voda curi na pod.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu na pliticu

za isparavanje.

Temperaturu nije moguce podesiti.

Iskljucite Extra Freeze funkciju.



LED indikatori za postavke temperature
bljeskaju istovremeno.

Sustav za hladenje odrzava hranu hladnom.
PodeSavanje temperature je onemoguceno.
Ako se problem ne otkloni, obratite se ovla-
Stenom servisnom centru.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj na-
liepnici i na natpisnoj plocici uredaja, koja se
moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s ko-
risni¢kim priruénikom i svim ostalim doku-

Zarulja ne radi ili su brtve na vratima
ostecene.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

mentima koji se isporucuju s ovim uredajem.
Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u po-
mocu poveznice https.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljep-
nici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Instalacija i priprema uredaja za Ecodesign
verifikaciju moraju biti u skladu s EN 62552
(EU, Svicarska i Ujedinjeno Kraljevstvo). Po-
gledajte Postavljanje za zahtjeve u vezi venti-

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C’b Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajucée
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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1. A BESBBEOQHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MmoHTaxarta u
ynoTpebarta Ha OBOj anapar,
BHMMATESTHO NpoYnTajTe rn

NPUOXeHuTe ynaTcTaa.
[Mpon3BOaOMTENOT HE CHOCK
OLroBOPHOCT 3a nospeaa unu
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LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuiiHa MOHTaXxa unu
ynoTtpeba. Cekoraw 4yBajte
rM ynatcrBaTta Ha CUrypHO ”
0e3b0egHO mecTo 3a
nogouHexHa ynoTtpeba.

1.1 Be3begHocCT Ha geua
W paHnMBM nNuua

« OBoOj anapat MoXxe ga ro
kopucTaT geua Hag 8
roguMHu 1 nuua co
HamMmaneHu OU3NYKn,
CETUMNHN UNN MEHTAsHN
cnocobHocTu nnu nuua 6e3
NCKYCTBO U 3HaeHe
AOKOJSKy Toa ro npaeat noj
Haa30p UK AOKOMKY UM
6une gageHu ynatcTtea
Kako 6e3begHo ga ro
ynoTpebyBaaT anapaTtoT, 1
AOKONKy rn pasbupaar
ONacHOCTUTE NOBpP3aHu Co
Hero. Ha geuarta Ha
Bo3pacT o 3 Ao 8 roanHu
M Ha nuuaTa co ronemu u
CINOXEHWN NPEeYKn BO
pa3BojOT UM € JO3BOSEHO
Aa ro nonHaTt u garo
npasHaT anapaToT AOKOSKY
aobune cooaseTHM
ynatcrtea. AnapartoT He
cmee fa 6buge Bo godaTt Ha
aeua nomanu og 3 roguHm
OCBEH aKko He ce noA
NOCTOjaH Haa3op.
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HeuaTta Tpeba ga 6ugat
noa Haa3op Aa He urpaat
CO anaparor.

HeuaTa He Tpeba ga ro
yucTart unu ga ro
ogapXKyBaaT anapaToT 6e3
Haa30p.

[pxeTe ja ambanaxata
noganeky oa geua u
dopneTte ja cooaBETHO.

.2 OnwTa 6e3begHoOCT

OBoj anapart cnyxu camo
3a ckrnagmpame xpaHa u
nujanauu.

Ypenot e HaMeHeT ga ro
KOPUCTU €QHO
JOMAaKMHCTBO BO JOMAaLLHK
yCNoBU1 BO 3aTBOpPEH
NpPOCTOP.

Ypenot moxe aa ce
KOPWUCTM BO KaHLUenapum,
XOTencku codwm,
roCTUNHULM, hapmm co
FOCTUNHUUM N OpYTK
CINMUYHKU CMEeCTyBaHa Kage
HEroBOTO KOPUCTEHE HE
HagMMHYBa (MPOCEYHO)
HMBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKUHCTBO.

3a pa ce nsberHe
KOHTaMMHauuja Ha XpaHa,
noYnTyBajTe N1 CriegHnBe
ynaTcTBa:

— He OoTBapajTe rv Bpatute
noJosir BPEMEHCKU
nepvoau;



— penoBHO UcuyucTeTe rm
MOBPLUMHUTE LUTO MOXE
Aa nonupaart xpaHa u
AocTtanHuTe cuctemu 3a
Luenemne;

— YyBajTe CypOBO MECO "
pnba BO COOABETHM
KOHTEjHepu BO
dpmKMaepoT, Taka WTo
TOa He e BO KOHTaKT CO
NN He Kane Bp3 Apyra
XpaHa.

MPEOYMNPEOYBAHE:
OTtBOpuTe 3a BeHTMNaumja,
BO OKONMvHaTa Ha anapartoT
U BO BrpageHara
KOHCTpYKUuja, Tpeba aa ce
ocnoboaeHn o NpeYku.
MPEOYMNPEOLYBAHE: He
KOpUcTeTe MexaHU4Ku
ypeaun unu BeLutTayku
cpeacTtea 3a 3abp3yBame
Ha nNpoLecoT Ha
OLMpP3HYBaH€, OCBEH OHUE
LUTO Iy npenopadvysa
NPON3BOANTESOT.
MPEOYTMNPEOYBAHE: He
owTeTyBajTe ro f1aguIiHoTo
Koso.
MPEOYTMNPEOYBAHE: He
KOPUCTETE eNekTpUYHU
anapartu Bo ogaenuvre 3a
CKnaguparbe XpaHa Ha
anapartoT, OCBEH ako He ce
o4 TUMNOT WTO €

npenopayaH o4
Npon3BOANTENOT.

He kopucTteTe ynucray co
BOZEH crpej n napea 3a
YncTewe Ha anapaToT.
YncrteTte ro anapatoT co
BNa)kHa Meka Kpna.
KopucrteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He
Kopuctete abpasnBHK
nponssoan, abpasneHn
CyHIepu 3a YnucTeme,
pacTBopyBayn unu
MeTarnHu npeameTu.

Kora anapaTtoT e npaseH
nogonr nepuoa, Ucknyyete
ro, ogMp3HeTe ro,
ncymncTeTe ro, ucylueTe ro
N OCTaBeTe ja BpaTaTta
OTBOpeHa 3a fa crnpeuvTte
pasBvBak-e Ha MyBna BO
anaparor.

He yyBajTe ekcnnosnBHU
MaTepumn Kako aepoCOosHU
KOH3epBW CO 3ananve
MOroH BO OBOj anapar.
[okonky kabenot 3a
HanojyBake ce oLWTeTH,
Tpeba aa ce 3ameHn o,
cTpaHa Ha
NPOU3BOANTESOT, HEMOB
OBfacTeH CepBUCEH LieHTap
NN CANYHM
KBanvuKyBaHu nvua 3a
Aa ce nsberHe onacHocr.
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2. BESBE[AHOCHU YMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NMPEOYMPEQYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MoHTUpaH camo
0f, KBanuuKyBaHo numue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

* He kopucTeTe ro anapatoT npeg aa ro
MOHTMpaTe BO BrpageHaTta KOHCTpyKuuja
on 6e36e4HOCHN NPUYKHN.

+ Cnepgete rn nocebHNTE MHCTPYKUMK 3a
MOHTMpaH-E Ha anapaTtoT 1 0OpHyBake Ha
BpaTaTancrnopayaHun co anapaToT unm
OHMe LUTO Ce AOCTanHu Ha HawaTta
WHTEpPHeT-CTpaHuLa.

« Cekorawl BHMMaBjTE Kora ro npeHecysaTe
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHute obyBKN.

« T[lpoBepeTe ganu BO3AyxOT MOXe Aa
KPY>X¥ OKOny anaparoT.

» [lo npBaTa MHCTanaymja unu oTkako cTe ja
3aMeHune BpaTarta noyekajte Hajmarnky 4
Yaca npeq Aa ro noBp3eTe anapatoT Ha
cTpyja. OBa e 3a fa ce OBO3MOXM
MacnoTo Aa Teuye Hasaj BO KOMMPECOPOT.

» [lpea ga usspLumnte 6Mno kakea paboTta Ha
camuoT anapar (Ha np. NpomMeHa Ha
BpaTa), n3sagare ro kabenot oa
LUTEKEepOT.

* He moHTMpajTe ro anapaToT BO 6nm3nHa
Ha pagunjaTopy Unu LUNOPETU, PEPHU NN
MMoYM 3a roTBeHe, OCBEH ako He e
nouHaky cneuuduumpaHo Bo ynatcrearta
3a MOHTMpPaHE.

* He ro usnoxysajte anapaToT Ha AOXA.

* He ro uHctanupajte anapartoT Tamy kage
LUTO MMa OUPEKTHa COHYEeBa CBETIIMHA.

* He ro MoHTMpajTe 0BOj anapaT BO MHOry
BMaXHW 1 CTyAEeHN MecTa.

« Kora ro npemectyBaTe anaparor,
nogurHeTe ro npegHuoT pab 3a ga He ro
nsrpebeTte NopoT.

+ 3awTtunTeTe ro nogoT oA rpebetse Kora ja
obpHyBaTe BpaTaTa Ha anapaTor.

+ Bo anapatoT uma keca co cpefcTBoO 3a
cywete. Toa He e urpayka. Toa He e
XpaHa. Be monuwve aa ja dppnute BegHalw.
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2.2 NoBp3yBak:€e Ha CTpyja

/N MPEAYMNPEOYBAHSE!
Pu3suk o noxap v cTpyeH yaap.

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Kora ro nocraByBame anaparor,
npoBepeTe Aanu rajtTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unm oLITETEH.

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKIYYHULM Y NMPOAOIDKATENHU KaGIu.

/N\ BHAMAHMUE!

EnektpuyHuTe paboTu NnotTpebHu 3a
MOHTaXa Ha 0BOj anapart Tpeba aa rv
nsBenyBa kBanudvKyBaH enekTpuyap.

lMpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co cneyudukaumn ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha HanojyBakEeTO.

AnapaToT Mopa fa buae 3asemjeH.
Cekoralu kopucTeTe COOABETHO MOHTUPaH
N30MNMNpaH LUTEKEP.

AKO [OMALLHNOT NPUKNYYOK 3a
HanojyBake He € 3a3eMjeH, NoBpP3eTe ro
anapartoT Ha NnocebHO 3a3emjyBare BO
COrnacHOCT CO BaXKEYKUTE MPOnucu,
KOHCYNTMpajTe ce co KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

MoTpyaeTe ce Aa He rv owTeTUTE
enekTpUYHNTE AenoBu (Ha npuvep
NPUKYYOKOT 3a CTPyja, eNeKTPUYHNOT
kaben, komnpecopoT). KoHTakTnpajte co
HaLUMOT OBMlACTEH CEPBUCEH LieHTap unm
enekTpuyap 3a fa rv CMeHuTe
enekTpU4HNTE AEenoBu.

EnekTpnyHmoT kaben Mopa Aa ocTaHe nog
HMBOTO Ha MPWKIY4OKOT 3a CTpyja.
MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxaTa.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NPUKYYOKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.
He uckny4yBajTe ro ypeaoT Bneyejku ro
kabenoT 3a HanojyBar-e. CekoraLw
BreYeTe ro NpUKIy4yoKoT 3a cTpyja.

OBoj anapat e ornpemMeH CO NPUKINY4OK 3a
HanojyBakse o 13 A. Ako e noTpebHo aa
Ce CMEHMN OCUIypyBaYoT Ha MPUKITYYOKOT,



kopucteTte camo 13 A ASTA (BS 1362)

ocurypyBauy (camo 3a Benuvka Bputanuja un

Mpcka).
2.3 YnoTtpeba

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Pu3vk og noBpeaa, M3ropeHuLy, CTpyeH
yOap uim noxap.

& AnapaTtoT coapu 3ananus rac,

n3obyTtaH (R600a), npupoaeH rac co BUCOKO

HMBO Ha KOMMNATUOMIHOCT CO OKONMHAaTa.

BHumaBajTe fa He ro owteTute BOAOT 3a

nagee Koj cogpxu n3obyTtaH.

* He moandwmympajte ro osoj anapar.

» Cekoe KOpuCTeH€E Ha BrpaeHnoT
MPON3BO/A KaKo CAMOCTOEH € CTPOro
3abpaHeTo.

- OBoj anapart e HaMeHeT fa ce KOpUCTU Ha

cobHa Temnepatypa og 10°C go 38°C.
HaBeneHWoT TemnepatypeH oncer
rapaHTupa npaBuiHa paboTa Ha
anaparor.

* He craBajTe enekTpuyHn anapatu (Ha

npumep, anapaTtu 3a npasewe crnagones)
BO anapaTtoT, OCBEH ako NpOV3BOAUTENOT
He HaBen Aeka e NPUMEeHNMBO.

AKO [ojae [0 owTeTyBawe Ha NagunHoTo
Kono, NnpoBepeTe Aanu BO nNpoctopujaTa
“Ma nNnameH 1 U3BOPU Ha Naneme.
[MpoBeTpeTe ja npocTopujata.

He posBonyBajTe XeLwku npegmeTy aa rv
gonpat nnacTu4HNTE A4enoBu Ha
anaparor.

He cTaBajTe 6€3ankoxonHu nujanowum Bo
nperpapara 3a 3amp3Hysake. OBa ke
cosgaje NpUTUCOK BP3 cadoT CO MNujanok.
He uyBajTe 3ananue rac n Te4HOCT BO
anaparor.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoan unu
npeaMeTy Kon ce MOKpW 3aeHO Co
3ananveu NPOU3BOAMN BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nun3unHa.

He rn gonupajte KomnpecopoT nnu
KOHAEH3aTopOT. TUe ce XeLLKW.

He BageTe 1 He gonupajTe r1 npegmeTuTe
oA nperpagaTa 3a 3aMp3HyBah€e ako
paueTe BU Ce MOKPY UMK BRaXHU.

He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO XpaHaTa
LITO e ogMp3HaTa.

CnepeTe rv ynaTtcTeara 3a YyBare
3amMp3HaTa xpaHa LWTo ce HaofaaT Ha
nakyBaHeTO.

3aBuTKajTe ja XxpaHaTa BO MaTepwjan Koj e
Oe3beneH 3a YyBake Ha xpaHa npej aa ja
CTaBWTe BO Nperpagara Ha 3amp3HyBaYoT.

* He posBonyBajTe xpaHaTta ga gojae Bo
KOHTAaKT CO BHATPEeLUHUTE SUAOBU Ha
nperpagute Ha anaparor.

2.4 BHaTpeluHa cBeTUSIKa

/A MPEOYMPEOYBAHE!
OnacHOCT 0 ENEKTPUYEH LLIOK.

« OBOj NpoM3BOA, COOPXM eAeH Unn noBeke
M3BOPU Ha CBETNWHA Of Knaca Ha
eHepreTcka ecmkacHocT G.

* Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHATPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKM KOU ce npoaaBaaT
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHn
0a nsapkat ekCTpemMHu PU3nYKn ycrosm
BO anapaTuTe 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temneparypa, Bubpauuu, BlaxxHoCT
Unu ce NpPeABVAEHN 3a faBake CUrHanm
3a paboTHata cocTojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBWAEHM fa ce KopucTart 3a
OPYrM HAaMEHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBET/yBak-e NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.5 Hera n uncrteme

/N MPEOYMPEQYBAHSE!

OnacHOCT of NoBpeaa Ui OLITETYBake
Ha anaparor.

Mpen oapxyBakeTO, UCKIyYEeTE ro
anapaTtoT U U3BaAeTe ro NPUKIy4YoKoT 3a
CTpyja oA rnMaBHUOT LUTEKEP.

OBoj anapar cogpw jarneBogopoan Bo
cucTemoT 3a nagere. Camo CTpyyHO
n1Le Mopa Aa ro BpLUM OApPXKYBaHEeTO U
NOMHEHETO Ha YPeaoT.

PenoBHo npoBepyBajTe ro NponssooT 3a
3HaLUW Ha OLUTETYBAHE LUTO MOXeE Aa ro
HanpaBaT HECOO[BETEH 3a KOHTaKT CO
XpaHa, Kako LUTO Ce NyKHaTUHU, Meypu,
pacnojyBatbe, cobupare, nennmeocT,
Kopo3uja unu Apyru BUANUBU NPOMEHMN BO
TekcTypaTa unu uarnegot. Crnegete ru
ynaTtcTBaTa 3a UnCTewe 1 Hera 3a aa
cnpeunTe BroLlyBak-e.

PepnoBHo npoBepyBajTe ro oABOAOT Ha
anapaTtoT U OKOMNKy e noTpebHo, yncrete
ro. Ako oaBofoT e brokupaH, ogMp3HaTa
BoAa ce cobupa Ha AHOTO Ha anaparor.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHW AEeNOoBK.

Tpeba fa 3HaeTe feka camo-nonpaskaTa
UK HenpodbecuoHanHaTa nonpaeka Moxe
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4a nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaXkeuyka.

CnepHuBe pe3epBHM AENOBU CE AOCTamNHN
Hajmarnky 7 roaMHu nNo NpeknHyBaHweTo Ha
MOZENOT: TEpMOCTaTU, TeMnepaTypHu
CEeH30pu, NeyaTeHn NIoYKN, CBETIIOCHU
N3BOPW, payky 3a BpaTu, LLApKX 3a BpaTH,
TaBu M KOWHMUN. [INXTYyH3UTE 3a BpaTuTe
ce goctanHu Hajmanky 10 roguHu oTkako
MoAenoT Ke NpeknHe aa ce NpousBeayBsa.
BpemeTpaeneTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BawlaTta 3emja. 3a noseke
nHdopmauum, noceTeTe ja Hawarta Beb-
cTpaHuua.

Tpeba pa 3HaeTe geka Hekou of oBue
pes3epBHU AENOBU Ce AOCTarnHU camo Kaj
npochecmnoHanHu cepBucepu, n geka He
CcuTe pe3epBHU AENOBU Ce peneBaHTHY 3a
cuTe Moaenu.

2.7 PacxoayBak-e

/N NPEOYMPEQYBAHE!
Pwv3aunk on nospena wunu sagyulysame.

3.

KOHTPOIJIHA MNMJIOYA
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TemnepaTtypHu nokasaTtenu
Al CoolAssist NMokasaten
Extra Freeze MNokasaTen

Mode Konue

[MpuTncHeTe 3a ga BKNy4uTE/NCKIYyYnTE
Al CoolAssist.

[MpuTncHeTe 3a Aa BKNy4uTE/NCKIyYnTE
Extra Freeze dyHkuumja.

MputncHeTe ro konyeto Mode gopgeka He
Ce BKITy4¥ nokasaTtenoT 3a TeMmneparypa
3a Ja ce BpaTuTe Ha payHaTa nocraska.

Konue 3a perynupamwe Ha
Temneparyparal/

Konuye BKITYYEHO/MCKNYYEHO
MpuTucHeTe 3a ga ja noctaBuTe
TemnepaTypaTa (2°C- 8°C; npenopayaHo
4°C).
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WcknyyeTe ro anapaToT 0f NpUKINYy4OKOT
3a cTpyja.

OTceuyeTe ro kabenoT 3a cTpyja n dpnete
ro.

M3BageTe ja BpaTaTa 3a Aa cnpeynte
3aTBOpak-e Ha Aela U MUNeHnYnHa BO
anaparor.

BopoBute 3a nagewe 1 nsonupaHuTe
mMaTepwvjanu Ha OBOj anapaT Ce eKOMOLLKM
npoun3BoaM.

M3onaunckaTta neHa CoapXu 3ananus rac.
KoHTakTmpajTe co onwTuHCKaTa BnacT 3a

Aa pobueTte nHopmaLmmn 3a NpaBuHoO
pacxofyBak€e Ha anapaToT.

* He owrTeTyBajTe ro fenoT 3a nagewe
KOjLUTO ce Haofa Bo 65m3nHa Ha
pa3MeHyBa4oT Ha ToMnMHa.

(® MocraseHara Temnepartypa ke buae
[ocTurHaTa 3a 24 u.

Mo npeknH Ha HanojyBaHkeTo Co
enekTpuYHa eHepruja, anapartoT ce Bpaka
Ha MPeTX0AHO NOCTaBEHUTE TeMMepaTypu.

3.1 UcknyuyyBar-e/BKnyvyBate

BknyuyBame: CTaBeTe ro npukiny4yokoT BO
wtekep. Ookonky cute JIE[ nokasaTtenu ce
WCKIyYeHW, MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a
perynupare Ha TemnepaTypaTa.

WcknyyyBatbe: [MpuTUCHETE ro KonyeTo 3a
perynupatse Ha TemneparypaTa 3a 3cek
[0feKa cuTe nokasartenu He ce Ucknyyar.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist e dyHKLMja 3acHOBaHa Ha
MaLLMHCKO yYeH-e Koja aBTOMaTCKu v
npucnocobyBa NOCTaBKUTE Ha anapaToT Bp3
OCHOBA Ha LLUEMUTE Ha KOPUCTEHsE.
KopucTeTe ro 3a ga oBO3MOXUTE:

* ynpaByBah€ CO TemnepaTypaTa:
o6e3beayBa edrKacHO 3ayyByBame Ha
XpaHaTa.

* Auto Shopping Mode: ja npunarogysa

TemnepaTyparta Bo (pwxmaepoT 3a 6p3o
napetbe Ha HOBOAOAAAEHNTE NPOU3BOAM.



» Auto Vacation Mode: ja Hamanysa
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja kora
anapaTtoT He ce KOpUCTU TpU Unu noseke
neHa no pen. N3Bapete ja pacunnueara
XpaHa o nperpagara 3a cBexa xpaHa
npea Aa 3aMMHETE Ha 0aMOp.

@ Al CoolAssist ro OHeBO3MOXyBa Extra
Cool nnu Extra Freeze. Extra Cool nnu
Extra Freeze npvuspemeHo ro nayaupa Al
CoolAssist.

@ KonueTo 3a perynupatse Ha
TemnepaTtypaTta € OHEeBO3MOXEHO Kora e
BkryyeHo Al CoolAssist. McknyyeTe ro 3a
Aa ja npunarogute Temneparypara.

3.3 Extra Freeze cdyHKuuja

KopucteTte Extra Freeze 3a 6p3o
3aMp3HyBake BO 3aMp3HYBayoT.

AkTuBMpajTe ja pyHKUMjaTa bapem 24 4 npen

fa ja ctaBuTe xpaHaTa. PyHkumjaTa ce
NCKITyYyBa No MakCcMmym of 524.

4. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

4.1 Bagewe Ha nonuum

drokaTa e norogHa 3a vyBake OBOLLje U
3erneHYyK.

1. WN3Bnedete ja uokaTa HagBoOp AoAeka
He 3acTaHe.

2. Kora cTe cTurHane Ha KpajoT og
BOAMUSIKUTE, KPEHETE IO Marnky NpPegHNoT
nen og, mokaTta u n3BageTe ro og,
anaparor.

® Kaj Hekon mogenu, 3a ga ja nssagurte
dumokaTa, NpBO NU3BaZETE ja KyTujaTa 3a
LWMLWnHA.

3.4 Anapmu

(® MputncHeTe ro koe 6UNo konye 3a 4a ro

NCKINy4ynTe 3By4YHNOT anapm.

Anapm 3a oTBopeHa BpaTa

Ako BpaTaTta Ha pwKnaepoT ce ocTasn
OTBOpEeHa oKony 5MuH, ce ornacyBa 3ByYeH
curHan. 3aTBopeTe ja BpaTaTta 3a aa ro
UCKNy4nTe anapmor.

HepocTur Ha HanojyBate

Kora TemnepaTyparta BO anapaTtoT ce
3ronemyBa nopagu NpoaoSKeH NPeKNH Ha
enekTpuyHarta eHepruja, cute LED gnoam 3a
TemnepaTypa Tpenkaar 1 3BYKOT € BKIyYeH
cé foaeka He ce BocrnocTaBaT COOABETHU
yCnoBu. 3BYYHNOT CUrHamM ce UCKNy4yBa
aBToOMaTCKuM no 1 4.

4.2 TemnepaTtypeH nokasarern.

Ako OK e npukaxaHo (A), cTaBeTe cBexa
XpaHa BO obrnacra o3HayeHa co cumbonoT.
Ako He (B), noyekajte 12 4 n npoBepeTte
noBTopHO. Ako cé ywTe He e OK (B),
noctaBeTe NnocTyaeHa TemnepaTypa.

a0k <> | @) &

5. HANOMEHU N KOPUCHWU COBETH

5.1 CoBeTu 3a onTuMM3aumja
» 3ampaHyBay: OpurmHanHata

KOHdurypaumja obesbenysa HajecbukacHa

ynoTtpeba Ha eHeprujaTa.

*  Opuxungep: KoHdurypaumjata co dpmokute

BO [OMHUOT [efl Ha anapaToT U co
pamMHOMEpPHO pacropeneH Nonmum

06e3benyBaat HajecukacHa ynotpeba Ha

eHeprujaTa. [lo3uuujaTta Ha kopnuTe Ha

BpaTuUTe He BMunjae Ha NoTpoLlyBaykaTa
Ha eHepruja.

He oTBOpajTe ja BpaTata 4ecTo n He
0OCTaBajTe ja OTBOPEHa MOJ0Ir0 OTKOMKY
LUTO € HEOMNXOAHO.

3ampsHyBay: Konky e noctygeHa
nocraekaTa 3a Temneparypa, TOmnky e
NoBKCOKa NOTPOLLYBaykaTa Ha eHepruja.
dpuxunaep: He noctaByBajTe npeBMcoka
TemnepaTypa OCBEH ako Toa He ro bapaat
KapakTepuCcTUKUTE Ha XpaHarta.
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+ [okonky cobHaTta TemnepaTypa e BUCOKa
1 perynaTopoT 3a Temnepartypa € Ha
HMCKa TemnepaTtypa 1 anapaTtoT e
LieNOCHO HarormHEeT, KOMMPECOPOT MOXe
na paboTu HenpecTaHo, LWTO ke
npeamssrka hopMuparse cnaHa unum mpas
Ha ucnapysadoT. Bo oBoj cnyua;j,
nocTaBeTe ro perynatopoT Ha
TemnepaTypaTa Ha NoBmcoka
TemnepaTypa 3a Aa 403BOonuTe
aBTOMAaTCKO OAMP3HYBak-E.

* He nokpuBajTe ri pelueTkiTe nnm
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBak-E.

5.2 CoBeTH 3a 3aMp3HYyBak€

» YygajTe ja cBexaTa xpaHa paMmHOMEPHO
pacnopegeHa BO npBaTa nperpaga unm
droka of ropHuOT Aen.

* He 3amp3HyBajTe WWLNKba UK IMMEHKN
CO TEYHOCT, 0COBEHO Nujanoum Kou
cogpxart jarnepog ANoKcug - Moxe aa
ekcnnogupaar npu 3aamp3HyBaHeTO.

* He ctaBajTe ToNna xpaHa Bo nperpagara
3a 3amMp3HyBake.

* He cTaBajTe cBexa He3aMmp3HaTa xpaHa
OVPEKTHO A0 BeKe 3amp3HaTta xpaHa.

* HemojTe ga jageTe Koukun mpas, Mpas unm
nwxaB4MHk-a Mpas BeAHall nocrne Bafere
o[ 3amp3HyBa4oT 3a Aa u3berHete
CMP3HAaTUHW.

* He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO
oampsHaTarta xpaHa.

5.3 Cknagupame 3amp3HaTa xpaHa

+ [perpagaTa 3a 3aMp3HyBame€ €
obenexana co XXX

- [o6pa nocrtaBka Ha TemnepaTypara LUTo
06e36enyBa 3a4yByBake€ Ha CMp3HATUTE
npexpambeHu nponssoau e TemrnepaTtypa
rnoHucka unu egHakea Ha -18 °C.

» [locTtaBka 3a NoBMUCOKa TeMnepaTypa BO
anapaTtoT MOXe [a AoBeae A0 nomana
TpajHoCT.

» Llenata nperpaga 3a 3amp3HyBatke €
norogHa 3a YyBare 3aMp3HaTu
npexpambeHy Npon3Boau.

» OcTaBeTe [0BOJIHO NPOCTOP OKOMNy
XpaHaTa 3a fja OBO3MOXMUTE CroboaHo
Kpy>keH-e Ha BO3ayXOT.

5.4 Pok Ha TpaeHse 3a nperpagara
3a 3aMp3HyBaHte

Pok Ha
Bupa japewe Tpaewe
(meceum)

3eneHyyk 8-10
Ocrarouu 6e3 meco 1-2
MneuHu npousBoam:

MyTep 6-9
Meko cupemse (Ha np. mouapena) 3-4
TBpAO cupetbe (Ha Mp. NapmesaH, 6
yepap)

Mopcka xpaHa:

MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia) 2-3
MocHa puba (Ha np. 6akanap, puba- 4.6
nCT)

LWkamnn 12
M3nyLITEHM LUKOMKU W LLIKOMKM CO 3.4
okron

[otBeHa puba 1-2
Meco:

AusuHa 9-12
[oBeacko meco 6-12
CBUHCKO 4-6
JarHewko 6-9
Konb6ac 1-2
LyHka 1-2
OcraTouy co meco 2-3

Pok Ha
Bupa japerwe Tpaewe
(meceum)
Ie6 3
OsBoLuje (0CBeH arpymu) 6-12
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5.5 CoBeTu 3a nagewe xpaHa

( Mperpapata 3a ceexa xpaHa e
obenexana (Ha nnoykaTa co

cneundukauum) co @) .

» [o6pa noctaBka Ha Temneparypara LTo
06e36eayBa 3a4vyByBah-€ Ha CBeXaTa
XpaHa e TemrnepaTtypa noHucka unm
efHakBa Ha +4°C.

» Cekorall KopucTeTe 3aTBOPEHY CafoBH 3a
TEYHOCTU 1 3a XpaHa 3a Aa rv usberHete
MUpu3buTe BO Nperpagara.

* 3a pa usberHeTe BKpCTeHa
KOHTamuHauuja mefy rotBeHaTa u
cypoBara xpaHa, NnokpujTe ja rotBeHaTa
XpaHa 1 04BOjTe ja og cypoBaTa.

« 3aBuWTKajTe 1 cTaBeTe ro MecoTo Ha
cTakfneHaTa nonuua Hag uokaTta 3a
3eM1EHYYK.



* Opamp3HeTe ja xpaHaTa BHaTpe BO
hpvKMaeporT.

* He craBajte Tonna xpaHa BO anaparor.

* VcuncTeTe ro oBOLWETO U 3ENEHYYKOT 1
cTaBeTe v Bo nocebHa dmoka (cproka 3a
3€eMeHYYK).

6. HETA W YNCTEHWE

6.1 Yncterw-e Ha BHaTpellHOCTa

Mpen npeaTa ynotpeba nucuncTeTe ja
BHaTpeLUHOCTa 1 goAaTouuTe Co Mnaka Boaa
1 HeyTpareH canyH, a notoa ucyLleTe ru.
PeposHo yncTeTe ja onpemaTa n AUXTyH3uTe
Ha BpaTuTe.

McuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova co BnaxHa
Kpna u ncylleTe ja co Meka kprna. He
KOpuUcTeTe HUKaKBW AeTePreHTy.

McuncTteTe ro oTBOPOT 3a OAMP3HYBake Ha
BOAATa, Koj ce Haofa Ha 3adHWOT Aen of
pKMOEPOT, KOPUCTEjKM O PEeLOBHO
YMCTAYOT 3a LiEBKM.

® He rn MUjTe goaaToumTe 1 AenoBuTe Of
anapaToT BO MallvHa 3a MUeH-e CaJoBM.

6.2 Ogmp3HyBaH-€ Ha anapaTtoTt
®puxnpep:

OamMp3HyBaheTO Ha nperpagaTa Ha
pKMOEPOT € aBTOMATCKO.

7. PELUABAHSE NMPOBJIEMU

AnapaTtoT He ¢hyHKLMOHMpa.

+ [NpaBunHo NoBp3eTe ro NPUKIYYOKOT 3a
CTpyja Co LUTeKeporT.

* Bknydete ro anaparor.

* YBeperTe ce feka uma cTpyja Bo
LUTeKkepoT. JaBeTe ce Ha enekTpuyap.

AnapatoT e Gy4eH.

MpoBepeTe fanu anapaToT € COOABETHO
NOTMPEH.

Ce BKNy4yBa 3By4Y€H Unu BUsyeneH
anapm.

3aTBOpeTe ja BpaTarta unu nputucHeTe 6uno
KOe Komye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT
anapm.

KomnpecopoT KOHTUHYyupaHo paboTy.

» [lpucnocobute ja TemnepartypaTa.
» T[loyekajTe Temnepatyparta fa ce
cTtabunusupa.

* He uyBajTe jy>KHO 0OBOLLje BO hpuxmaep.

» 3eneH4yyk kako AomaTu, KOMMNUPKU, KpOMUA,
1 nyk He Tpeba Aa ce vyBa BO
prxmMaepoT.

« 3aTBOpeTe v WuwnkaTta npeg ga ru
cTaBuTe BO chpwxmaep.

3amp3HyBau:

() He kopucTeTe OCTPY MeTanHM anatu 3a
rpebetse Ha MpasoT oA McnapyBaYoT Ha
3aMp3HyBayoT.

OaMp3HeTe ro 3amMp3HyBayoT Kora CrojoT
mpas ke gocturHe gebenunHa og Hag 3 MM.

1. VcknydyeTe ro u nssagete ro kabenot Ha
anaparoT of LuTeKep.

2. Vi3BageTe ja 3adyyBaHaTa xpaHa.

3. OtBopeTe ja BpaTarta U 3aTuTeTe ro
nogoT oA ogMp3HaTaTa Boaa.

4. Vlcywerte ja BHaTpeluHocTa no
0OMP3HYBaH-ETO.

5. Bknyuete ro anapartoT. 3aTtBopeTe ja
Bparara.

6. [loctaBeTe ja HajHucKaTa Temnepartypa
Hajmanky 34npeq Aa ja Bpatute xpaHarta
BO Mnperpagara 3a 3amp3HyBaHe.

+ OcrtaBeTe ja xpaHaTa Aa ce u3naaum fo
cobHa TemnepaTypa npeq Aa ja 3adysare.
« 3artBopeTe ja BpaTaTa npaBuIIHO.

BpaTtaTa He e HUBenupaHa U ” NpeYn Ha
pelueTKaTa 3a BeHTMnauuja.
BuaeTe Bo ynaTcTBOTO 32 MOHTUpaH-E.

BpaTtarta He ce oTBOpa fecHo.

[MoyekajTe HeKOnKy cekyHam mery
3aTBOPaHETO U NMOBTOPHOTO OTBOPaH-€ Ha
BpartaTa.

Wma npemHory cnaHa u Mpas.

* 3aTtBopeTe ja BpaTaTa npaBuIIHO.

*  VcuucreTe unm 3aaMeHeTe ro AMXTYHIOT.
* 3aBUTKajTe ja xpaHaTa NpaBUIHO.

* [lpucnocobuTe ja Temnepatyparta.
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Teue Boga Ha 3agHaTa nnoya Ha
cprxuaepor.
OBa e gen oA NpoLEecoT Ha OAMP3HYBakH-E.

Mma npemHory koHgeH3upaHa Boga BO

cprxunaepor.

» OTBOpeTe ja BpataTa camo kora e
noTpebHO 1 3aTBOPETE ja LLeNOCHO.

* Bo neto u eceH, noctaBeTe ja notonnarta
TemnepaTypa Bo (hpuxmnaepot
(npubnuxHo 6-7°C).

Teuye BoAa BHaTpe BO (hpyxunaepor.

+ YBepeTe ce [jeka xpaHaTa He ja gonupa
3afgHaTa nnova.
« WcuncTeTe ro ognueoT 3a Boga.

Teuye Boga Ha NnogoT.

3akaueTe ro OTBOPOT 3a BOAaA O/ Tornexwe co
CafoT 3a ncnapyBsame.

8. TEXHUYKN NOOATOLMN

TexHn4kMTe nHdopmMaumm ce HaofaaT Ha
eTukeTaTa 3a eHepruja u Ha nno4aTa co
cneuymurkalmm Ha anapaTtoT, Koja Moxe Aa
Ce Haofa Ha unv BHaTpe BO anapaTor.

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja
€ [ocTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTepHeT-
BpCKa KOja BOAM [0 NHdopMauunte
noBp3aHun co nepdopmaHcuTe Ha anapartoT
BO G6asarta Ha nogatoum Ha EY EPREL
(EBponcka 6a3a Ha nogaToum 3a
perucTpauuja Ha Npomn3BoaN CO ETUKETM 3a
eHepruja). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa
KaKo NpupayHuK 3aegHO CO KOPUCHUYKOTO

He moxe pa ce noctaBu Temneparypara.
Wcknyudete ja Extra Freeze dyHkuymjaTa.

Ceetunkute LED 3a noctaBka Ha
Temnepartypara TpenkaaT UICTOBPEMEHO.

CuncTeMOT 3a nafeme ja YyBa xpaHata
nagHa. MpunaronyBakeTo Ha
TemnepatypaTa € UCKIy4yeHo. AKO NOBTOPHO
ce nojaesun NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe co
OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

CgeTunkara He paGOTM Unn gQUXTyH3uTe
Ha BpaTaTa Ce OLWTEeTEeHMU.

KoHTaKTupajTe co oBnacTeH cepBUCeH
ueHTap.

ynaTCTBO U CUTE APYTY LOKYMEHTU
ucnopayaHu co oBoj anapar. ctute
MHOpMaL MM MOXe Aa ce HajaaT U BO
EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaToum 3a
perucTpaumja Ha Npon3BoaM CO ETUKETM 3a
eHepruvja) Ha Bpckarta
htfps.//eprel.ec.europa.eu v NMeTO Ha
MoAenoT 1 6pojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke
HajoeTe Ha nnoykarta co cneyudukaummn Ha
anapatoT. BugeTe Ha nuHKOT
www.theenergylabel.eu 3a petanHu
uHopMaLum 3a eHepreTckaTa eTUKeTa.

9. UHOOPMALIUN 3A TECTUPAKE

MoHTaxaTa 1 nogroToBkaTa Ha anapaToT 3a
notBpaarta EkogusajH mopa ga 6ugat
ycornaceHnu co EN 62552 (EY, Leajyapwvja n
Benvka Bputanuja). MornegHete MoHTaxa
3a noTpebuTte 3a NpoOBETPYBak-E,

AVMEH3UNTE Ha OTBOPOT Y MUHUMAnNHUTE
pacTojaHuja BO 3agHMoT aen. KoHTaktupajte
ro OBIIaCTEHUOT CEPBUCEH LieHTap 3a
AOMONHUTENHW MHAOPMaLWK.

10. FPNXKA 3A XUBOTHATA CPEOUHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonot C/.\l-)
CTaBeTe ro nakyBaweTO BO COO[BETHU
KOHTEjHEPU 3a Aa ro peuumknupare.
MomorHeTe BO 3aluTMTaTa Ha Xu1BOTHaTa
cpefuvHa v 34pasjeTo Ha nyfeTo co
peuvKnpame Ha oTrnag of eneKTPUYHMU 1
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eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03Ha4YeHn co cMMBONoT = co
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fokaneH objekT 3a
peuvKnMpambe Unm KOHTakTupajTe co
ONnwITUHCKATa KaHuenapwvja.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de uti-
lizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furniza-
te. Producatorul nu este res-
ponsabil pentru eventuale va-
tamari sau pagube rezultate
din instalarea sau utilizarea
incorecta. Pastrati permanent
instructiunile intr-un loc sigur
Si accesibil pentru consultare
ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a
persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat
de copiii cu varsta mai ma-
re de 8 ani, de persoanele
cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse
sau de persoanele fara cu-
nostintele necesare sau ex-
perienta doar sub suprave-
ghere sau dupa o scurta in-
struire care sa le ofere in-
formatiile necesare despre
utilizarea in siguranta a

aparatului si care sa le per-
mita sa inteleaga pericolele
la care se expun. Copiilor
cu varsta cuprinsa intre 3 si
8 ani si persoanelor cu di-
zabllltatl foarte extinse si
complexe li se permite sa
incarce si sa descarce apa-
ratul, cu conditia sa fi fost
instruiti in mod corespunza-
tor. Copiii cu varsta mai mi-
ca de 3 ani nu trebuie lasati
sa se apropie de aparat da-
ca nu sunt supravegheati
permanent.

Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul
Copiii nu vor realiza ope-
ratiunile de curatare sau de
intretinere care revin utili-
zatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Nu lasati ambalajele la in-
demana copiilor si aruncati-
le conform reglementarilor.
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1.2 Informatii generale
despre siguranta

» Acest aparat este destinat
numai pentru depozitarea
alimentelor si a bauturilor.

» Acest aparat este proiectat
pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

» Acest aparat electrocasnic
poate fi utilizat in birouri,
camere de oaspeti, camere
de oaspeti cu paturi si mic
dejun, case de oaspeti in

cadrul fermelor si alte spatii

de cazare similare, in care
aceasta utilizare nu depa-
seste (media) nivelurile de
utilizare domestica.

» Pentru a evita contamina-
rea alimentelor, respectati
urmatoarele instructiuni:

— nu deschideti usa pentru

perioade mari de timp;
— curatati cu regularitate
suprafetele care au in-

trat in contact cu alimen-
tele si sistemele de scur-

gere accesibile;

— pastrati carnea si peste-
le nepreparate in reci-
piente adecvate in frigi-
der pentru a nu intra in
contact sau a se scurge
pe alte alimente.

« AVERTISMENT: Asigurati-
va ca nu exista obstructii
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pe deschiderile pentru ven-
tilatie din carcasa aparatu-
lui sau din structura in care
este incorporat.
AVERTISMENT: Nu utilizati
dispozitive mecanice sau
alte mijloace pentru a acce-
lera procesul de dez-
ghetare, altele decét cele
recomandate de produca-
tor.

AVERTISMENT: Nu dete-
riorati circuitul agentului fri-
gorific.

AVERTISMENT: Nu utilizati
aparate electrice in interio-
rul compartimentelor de de-
pozitare a alimentelor ale
aparatului, decat daca sunt
de tipul recomandat de pro-
ducator.

Nu folositi apa pulverizata
Si aparatul de curatat cu
abur pentru curatarea apa-
ratului.

Curatati aparatul cu o lave-
ta moale si umeda. Utilizati
numai detergenti neutri. Nu
folositi niciun produs abra-
ziv, burete abraziv, solvent
sau obiect metalic.

Atunci cand aparatul este
gol pentru o perioada mare
de timp, opriti-l, dezghetati-
|, spalati-l, uscati-l si lasati
usa deschisa pentru a pre-
veni formarea de mucegai
in aparat.



* Nu depozitati in acest apa-

rat substante explozive,
cum ar fi recipiente cu ae-
rosoli cu un combustibil in-
flamabil.

« 1n cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,

acesta trebuie inlocuit de
producator, centrul de ser-
vice autorizat sau persoane
cu o calificare similara pen-
tru a se evita orice pericol.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa in-
staleze acest aparat.

Tndepérta';i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in
structura incastrata din cauza ingrijorarilor
privind siguranta.

Urmati instructiunile separate pentru
instalare si inversarea usii, furnizate
impreuna cu aparatul sau disponibile pe
site-ul nostru.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Asigurati-va ca aerul poate circula in jurul
aparatului.

Dupa prima instalare sau dupa inversarea
usii, asteptati cel putin 4 ore Tnainte de a
conecta aparatul la sursa de curent. Acest
lucru permite uleiului sa curga inapoi in
compresor.

Inainte de a efectua orice operatie asupra
aparatul (de ex. inversarea dechiderii usii),
scoateti stecherul din priza.

Nu instalati aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau
plite, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel in instructiunile de
instalare.

Nu expuneti aparatul la precipitatii.

Nu instalati aparatul in lumina directa a
soarelui.

Nu instalati acest aparat in zonele cu
umiditate ridicata sau prea reci.

Cand mutati aparatul, ridicati din partea
frontala pentru a evita zgarierea podelei.

Protejati podeaua de zgérieturi atunci
cand inversati deschiderea usii aparatului.
Aparatul contine un saculet de sicativ.
Acesta nu este o jucarie. Nu este nici
aliment. A se arunca imediat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si electrocutare.

/N AVERTISMENT!

Atunci cand amplasati aparatul, asigurati-
va ca nu blocati sau deteriorati cablul de
alimentare.

/N AVERTISMENT!

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

/\ ATENTIE!

Orice lucrare electrica necesara instalarii
acestui aparat trebuie efectuata de catre
un electrician calificat.

Asigura-te ca parametrii de pe placuta cu
date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Aparatul trebuie legat la pamant.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

Daca priza de alimentare nu este
impamantata, conectati aparatul la o
impamantare separata in conformitate cu
reglementarile in vigoare, consultand un
electrician calificat.

Ai grija sa nu deteriorezi componentele
electrice (de ex. stecherul, cablul de
alimentare, compresorul). Contactati
Centrul de service autorizat sau un
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electrician pentru a schimba
componentele electrice.

+ Cablul de alimentare trebuie sa ramana
sub nivelul stecherului.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.

» Nu deconectati aparatul tragand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

» Acest aparat este dotat cu un stecar cu o
siguranta de 13 A. Daca este necesara
schimbarea sigurantei din stecar, folositi
doar o siguranta de 13 A ASTA (BS 1362)
(doar pentru Regatul Unit si Irlanda).

2.3 Utilizarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de vatamare, arsuri, electrocutare
sau incendiu.

A Aparatul contine gaz inflamabil, izobu-
tan (R600a), un gaz natural cu un nivel ridicat
de compatibilitate cu mediul. Aveti grija sa nu
deteriorati circuitul agentului frigorific care
contine izobutan.

» Nu modificati acest aparat.

» Orice utilizare a produsului incorporat ca
element de sine statator este strict
interzisa.

» Acest aparat este conceput pentru a fi
folosit la o temperatura a mediului cu
valori intre 10°C si 38°C. Intervalul de
temperatura specificat garanteaza
functionarea corecta a aparatului.

* Nu introduceti aparate electrice (de ex.,
aparate de facut inghetata) in aparat,
decét daca acest lucru este indicat de
producator.

» Daca circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurati-va ca nu exista flacari
Si surse de aprindere Tn camera. Aerisiti
incaperea.

* Nu permiteti ca articolele fierbinti sa
atinga piesele din plastic ale aparatului.

* Nu puneti bauturi racoritoare n
compartimentul congelator. Acest lucru va
crea presiune pe recipientul pentru
bauturi.

» Nu introduceti gaz si lichide inflamabile in
aparat.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.
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* Nu atingeti compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinti.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din
compartimentul congelator daca aveti
mainile umede sau ude.

* Nu congelati din nou alimentele care au
fost decongelate.

* Respectati instructiunile de pastrare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

 Impachetati alimentele in orice material
care intra in contact cu alimentele inainte
de a le pune in compartimentul
congelator.

» Nu permiteti alimentelor sa intre in contact
cu peretii interiori ai compartimentelor
aparatului.

2.4 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Acest produs contine una sau mai multe
surse de lumina din clasa de eficienta
energetica G.

» In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.5 ingrijire si curatare

/N AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau dete-
riorare a aparatului.

» Inainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Acest aparat contine hidrocarburi in
unitatea de racire. Numai o persoana
calificata trebuie sa efectueze intretinerea
si reincarcarea unitatii.

« Verificati produsul Th mod regulat pentru a
depista semne de deteriorare care il pot
face impropriu pentru contactul cu
alimentele, cum ar fi crapaturi, basici,
delaminare, contractie, aderenta,
coroziune sau alte modificari vizibile ale
texturii sau aspectului. Urmati
instructiunile de curatare si ingrijire pentru
a preveni deteriorarea.



+ Verificati periodic evacuarea aparatului si,
daca este necesar, curatati-l. Daca
evacuarea este blocata, se acumuleaza
apa decongelata la baza aparatului.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 7 ani dupa ce
modelul nu mai este produs: termostate,
senzori de temperatura, placi cu circuite
imprimate, surse de lumina, manere de
usa, balamale de usa, tavi si cosuri.
Garniturile usii sunt disponibile timp de cel
putin 10 ani dupa ce modelul a fost
intrerupt. Durata poate fi mai mare in tara
dvs. Pentru mai multe informatii, va rugam
sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti

3. PANOU DE COMANDA

HE
o

2 3 & & 8 .
oooog oo

Indicatoare de temperatura
Indicator Al CoolAssist
Indicator Extra Freeze

Buton Mode
Apasati pentru a activa/dezactiva Al
CoolAssist.
Apasati pentru a activa/dezactiva functia
Extra Freeze.
Pentru a reveni la setarea manuala,
apasati butonul Mode péana cand
indicatorul de temperatura se aprinde.
Buton pentru reglarea temperaturii/
Buton Pornit/Oprit
Apasati pentru a seta temperatura (2°C-
8°C; recomandat 4°C).

si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

2.7 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul electric si indepartati-I.

» Scoateti usa pentru a preveni inchiderea
copiilor sau a animalelor de companie in
aparat.

+ Circuitul frigorific si materialele de izolare
a acestui aparat nu afecteaza stratul de
ozon.

* Spuma izolatoare contine gaze
inflamabile. Contactati autoritatea locala
pentru informatii privind aruncarea
adecvata a acestui aparat.

* Nu deteriorati partea unitatii de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.

® Temperatura setata va fi atinsa in 24 h.
Dupa o pana de curent, aparatul restabi-
leste temperaturile setate anterior.

3.1 Pornirea/Oprirea

Pornire: Introduceti stecherul in priza. Daca
toate indicatoarele cu LED sunt stinse, apa-
sati butonul de reglare a temperaturii.

Oprirea: Apasati butonul de reglare a tempe-
raturii timp de 3 sec pana cand toate indica-
toarele se sting.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist este o functie bazata pe in-
vatare automata care ajusteaza automat se-
tarile aparatului in functie de modelele de uti-
lizare. Foloseste-l pentru a activa:

« gestionarea temperaturii: asigura conser-
varea eficienta a alimentelor.

« Auto Shopping Mode: regleaza temperatu-
ra in frigider pentru a raci rapid produsele
nou adaugate.

* Auto Vacation Mode: reduce consumul de
energie atunci cand aparatul nu este utili-
zat timp de trei sau mai multe zile conse-
cutive. Scoateti alimentele perisabile din
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compartimentul pentru alimente proaspete
fnainte de a pleca in vacanta.

@ Al CoolAssist dezactiveaza Extra Cool
sau Extra Freeze. Extra Cool sau Extra
Freeze intrerupe temporar Al CoolAssist.

@ Butonul de reglare a temperaturii este
dezactivat cand functia Al CoolAssist este
activata. Dezactivati-o pentru a regla tem-
peratura.

3.3 Functia Extra Freeze

Utilizati Extra Freeze a congela rapid in con-
gelator.

Activati functia cel putin de 24h ori inainte de
a pune mancarea. Functia se opreste dupa
un maxim de 52h.

4. UTILIZARE ZILNICA

4.1 Scoaterea sertarelor

Sertarul este adecvat pentru depozitarea
fructelor si legumelor.

1. Trageti sertarul in afara pana cand se
opreste.

2. Dupa ce ati ajuns la capatul ghidajelor,
ridicati usor partea frontala a sertarului si
scoateti- din aparat.

@ La unele modele, pentru a scoate serta-
rul, scoate mai intai cutia pentru sticle.

5. SFATURI UTILE

5.1 Sfaturi pentru optimizare

» Congelator: Configuratia originala asigura
cea mai eficienta utilizare a energiei.

+ Frigider: Configuratia cu sertarele in
partea de jos a aparatului si rafturile
distribuite uniform asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei. Asezarea
cutiilor pe usa nu influenteaza consumul
de energie.

* Nu deschideti usa prea des si nu o lasati
deschisa mai mult decat este necesar.

+ Congelator: Cu cat temperatura setata
este mai mica, cu atat este mai mare
consumul de energie.

+ Frigider: Nu setati o temperatura prea
ridicata pentru, cu exceptia cazului in care
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3.4 Alarme

® Apasati orice buton pentru a dezactiva
alarma acustica.

Alarma usa deschisa

Daca usa frigiderului este lasata deschisa_
timp de 5 min, se emite un semnal sonor. In-
chideti usa pentru a opri alarma.

Pana de curent

Cand temperatura din aparat creste din cau-
za unei pene de curent prelungite, toate LED-
urile de temperatura clipesc si sunetul se de-
clanseaza pana cand se restabilesc conditiile
corespunzatoare. Sunetul se opreste automat
dupa 1 h.

4.2 Indicator pentru temperatura

Daca OK este afisat (A), puneti alimentele
proaspete in zona indicata de simbol. Daca
nu (B), asteptati cel putin 12 h si verificati din
nou. Daca tot nu este OK (B), setati o tempe-

ratura mai rece.
A0k < | @ &

este necesara pentru respectivele
alimente.

» Daca temperatura camerei este ridicata si
comanda temperaturii este setata la
temperatura redusa, iar aparatul este
complet incarcat, compresorul poate
functiona in mod continuu, iar pe
evaporator se poate forma bruma sau
gheata. In aceasta situatie, setati
comanda temperaturii la o temperatura
mai mare pentru a permite decongelarea
automata.

» Nu acoperiti grilajele sau orificiile de
ventilatie.



5.2 Recomandari privind congelarea

Depozitati alimentele proaspete distribuite
uniform in primul compartiment sau in
sertarul din partea superioara.

Nu congelati sticle sau cutii care contin
lichide, Tn special bauturi care contin
dioxid de carbon. Acestea pot exploda in
timpul congelarii.

Nu puneti alimente fierbinti in
compartimentul frigider.

Nu puneti alimente proaspete,
necongelate, direct langa alimentele deja
congelate.

Nu consumati cuburile de gheata, apa
inghetata sau inghetata imediat dupa ce
le-ati scos din congelator pentru a evita
degerarea.

Nu recongelati alimentele dezghetate.

5.3 Recomandari pentru
conservarea preparatelor congelate

Compartimentul congelatorului este

marcat cu I .

O temperatura care asigura pastrarea in
conditii bune a preparatelor congelate
este o temperatura mai mica sau egala cu
-18 °C.

Setarile la o temperatura mai mare n
interior pot duce la o durata mai mica de
pastrare.

Tot compartimentul congelator este
adecvat pastrarii preparatelor congelate.
Lasati suficient spatiu n jurul alimentelor
pentru a permite circulatia libera a aerului.

5.4 Durata de pastrare pentru
compartimentul congelator

Durata de
Tip de mancare pastrare
(luni)
Paine 3
Fructe (mai putin citrice) 6-12
Legume 8-10
Mancare fara carne ramasa 1-2
Produse lactate:
Unt 6-9
Branza moale (de ex. mozzarella) 3-4
Branza tare (de ex. parmezan, ched- 6
dar)
Fructe de mare:
Peste gras (de ex. somon, macrou) 2-3

Durata de
Tip de mancare pastrare
(luni)
Peste slab (de ex. cod, platica) 4-6
Creveti 12
Scoici si midii scoase din cochilie 3-4
Peste gatit 1-2
Carne:
Pasare 9-12
Vita 6-12
Carne de porc 4-6
Miel 6-9
Céarnati 1-2
Jambon 1-2
Mancare cu carne ramasa 2-3

5.5 Recomandari privind pastrarea
in frigider a alimentelor

® Compartimentul pentru alimente proas-
pete este marcat (pe placuta cu date tehni-

ce) cu .

O temperatura care asigura pastrarea in
conditii bune a alimentelor proaspete este
o temperatura mai mica sau egala cu +4
°C

Folositi intotdeauna recipiente inchise
pentru lichide si alimente pentru a evita
formarea de arome si mirosuri in
compartiment.

Pentru a evita contaminarea incrucisata
intre alimentele gatite si cele crude,
acoperiti alimentele gatite si separati-le de
cele crude.

Ambalati si puneti carnea pe raftul de
sticla de deasupra sertarului pentru
legume.

Decongelati alimentele din interiorul
frigiderului.

Nu introduceti alimente fierbinti Tn
interiorul aparatului.

Curatati fructele si legumele si puneti-le
intr-un sertar dedicat (sertar pentru
legume).

Nu pastrati fructe exotice in frigider.

Nu pastrati legume precum rosiile, cartofii,
ceapa si usturoiul in frigider.

Inchideti sticlele Thainte de a le pune Tn
frigider.

ROMANA 35



6. INGRIJIRE S| CURATARE

6.1 Curatarea interiorului

Inainte de prima utilizare, curatati interiorul si
accesoriile cu apa calduta si sapun neutru,
apoi uscati. Curatati echipamentul si garnitu-
rile usilor in mod regulat.

Curatati panoul de control cu o carpa umeda
si uscati-l cu o carpa moale. Nu folositi deter-
gent.

Curata orificiul de scurgere a apei de dez-
ghetare, situat in spatele compartimentului
frigiderului, folosind regulat curatatorul tub.

® Nu spalati accesoriile si piesele aparatu-
lui intr-o masina de spalat vase.

6.2 Decongelarea aparatului
Frigider:

Decongelarea compartimentului frigider este
automata.

7. DEPANARE

Aparatul nu functioneaza.

* Introdu stecherul corect in priza.

» Porneste aparatul.

* Asigurati-va ca exista tensiune in priza de
curent electric. Contacteaza un electrician
calificat.

Aparatul scoate zgomote.

Verificati daca aparatul este sustinut cores-
punzator.

Este activata alarma sonora sau vizuala.

Tnchideti usa sau apasati orice buton pentru
a dezactiva alarma sonora.

Compresorul functioneaza in continuu.

* Reglati temperatura.

» Asteptati pana cand temperatura se stabi-
lizeaza.

* Permiteti alimentelor sa se raceasca la
temperatura camerei inainte de a le depo-
zita.

» Inchideti usa corect.

Usa este descentrata sau se loveste de
gratarul de ventilatie.

Consultati instructiunile de instalare.
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Congelator:

@ Nu utilizati niciodata instrumente metali-
ce ascutite pentru a rézui gheata din eva-
poratorul congelatorului.

Decongelati congelatorul cand grosimea stra-
tului de gheaté atinge aproximativ 3mm.

1. Opriti si scoateti din priza aparatul.

2. Scoateti alimentele depozitate.

3. Lasati usa deschisa si protejati podeaua
de apa.

4. Uscati interiorul dupa decongelare.

Porneste aparatul. Inchideti usa.

6. Setati cea mai scazuta temperatura pen-
tru cel putin 3h Tnainte de a pune alimen-
tele Tnapoi in compartimentul congelator.

o

Usa nu se deschide usor.

Asteptati cateva secunde inainte de a inchide
si redeschide usa.

Exista prea multa gheata.

+ Inchideti usa corect.

= Curéatati sau Tnlocuiti garnitura.

» Impachetati alimentele in mod corespun-
zator.

* Reglati temperatura.

Pe placa din spate a frigiderului curge
apa.

Aceasta este o parte a procesului de decon-
gelare.

Exista prea multa apa condensata in
interiorul frigiderului.

» Deschideti usa numai cand este necesar
si inchideti-o complet.

« Vara si toamna, setati temperatura mai ri-
dicata in frigider (aprox. 6-7°C).

Apa curge in interiorul frigiderului.

» Asigurati-va ca alimentele nu ating placa
din spate.
» Curata orificiul de evacuare a apei.



Apa curge pe podea.

"Fixati orificiul de evacuare a apei de tavita
de evaporare.

Temperatura nu poate fi setata.
Dezactivati Extra Freeze functia.

LED-urile pentru setarea temperaturii
clipesc in acelasi timp.

Sistemul de racire mentine alimentele reci.
Reglarea temperaturii este dezactivata. Daca

8. DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se gasesc pe eticheta
energetica si pe placuta de identificare a apa-
ratului, care poate fi amplasata pe sau in inte-
riorul aparatului.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
fmpreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta apara-
tului aflate in baza de date EPREL UE. Pas-
trati eticheta energetica pentru referinta im-
preuna cu manualul utilizatorului si toate cele-

problema persista, contactati Centrul de ser-
vice autorizat.

Lampa nu functioneaza sau garniturile
usii sunt deteriorate.

Contactati Centrul de service autorizat

lalte documente furnizate impreuna cu acest
aparat. Aceleasi informatii pot fi gasite in
EPREL folosind linkul
https.//eprel.ec.europa.eu impreuna cu nume-
le modelului si numarul de produs pe care le
gasiti pe placuta cu date tehnice a aparatului.
Consultati linkul www.theenergylabel.eu pen-
tru informatii detaliate despre eticheta ener-
getica.

9. INFORMATII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE

Instalarea si pregatirea aparatului pentru veri-
ficarea Ecodesign trebuie sa fie conforme cu

EN 62552 (UE, Elvetia si Regatul Unit). Con-
sultati Instalarea pentru cerintele de venti-

latie, dimensiunile de adancime si distantele
minime de la spate. Contactati Centrul de
Service Autorizat pentru orice informatii supli-
mentare.

10. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/.\)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a sana-
tatii umane recicland deseurile de aparate
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhe-
Ha ypehaja, naxro1ueo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
ctBO. [Nponssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee nospe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrnpasHe UHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MecCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT geue n
oceT/bLUBUX 0coba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM (PUBNYKUM, YYSTHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeZoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
K€, YKONUKO nm ce obesbe-
OV Hag3op unu um ce gajy
ynyTCTBa y BE3M ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH N YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHoctu. [leua
y3pacta namehy 3 roguHe u
8 roanHa n ocobe ca Beoma
OMCEXHUM U CITOXXEHUM WH-
BanuAMTeTOM CMejy aa ny-
He 1 npasHe ypehaj noa
YyCrnoBOM Aa Cy NPOnUCHO
ynyheHn. Jeuy mnahy og 3
rogmHe Tpeba ygarutmn og,

38 CPICKU

ypehaja yKonmko HUCY nog
HeNpPeKUaHNUM HaA30POM.

» [euy Tpeba KoOHTponucatu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

» [leua He cmejy ga obasrba-
jy umwhene 1 KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3
Haa3opa.

» [OpxuTe cBy ambanaxy aa-
Ibe OA Aele 1 OAnoxuTe je
Ha oarosapajyhu HauuH.

1.2 OnwTe mepe
0e30epqHOCTH

* Ypehaj je HameweH camo
3a 4yBaH-e XpaHe 1 nuha.

* OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a
ynotpeby y jegHom goma-
AMHCTBY Y 3aTBOPEHMM
npocTopuma.

* Ypehaj ce MOXe KOPUCTUTU
y KaHuenapwujama, xoTen-
CKuM cobama, moTenuma,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM Ty-
PUCTUYKMM AOoMahUHCTBK-
Ma 1 crmyHum objekTmma
3a cMewwTaj rae ynotpeba
He 6u npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
e No JoMahuHCTBY.

» [1a 6ucrte cnpeunnu 3ara-
AuBake xpaHe, npaTute
cnefeha ynyTcTsa:



— He oTBapajTe BpaTa Ha
AyXe BpeMe;

— pefoBHO YUCTUTE NOBP-
LLUMHE Koje mory aohu y
Aoaup ca XxpaHom 1 Jo-
CTYMNHe cucTeme of4Bo-
Aaa;

— CUPOBO MeCo un puby ap-
XuUTe y NorogHnm cyno-
BUMa Yy ppuxnaepy Tako
Aa He Joaupyjy Apyre
HaMUPHULE M HE KanSby
Ha HUX.

YIMO3OPEHE: He posso-
nuTe 3a4enrbnBarke BEHTU-
naynoHux oTeopa Ha kyhu-
Wty ypehaja unv yrpagHor
ernemMeHTa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE MexaHu4Kka u gpyra
cpenctea na bucte ybpasa-
Ny Npouec ogmp3aBama,
OCWUM OHa Koja je Npon3Bo-
hay npenopy4uno.
YNO30OPEHE: Hemojte
OLUTETUTW KOMNO pacxnagHo
cpenctea.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTe enekTpudHe ypehaje
yHyTap oferbaka 3a vyBa-
He XpaHe y ypehajy ocum

aKo TakBy BpPCTY ypehaja He
npenopy4yyje npoussohau.
HemojTe kopuctutn mnas
BOAe unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnakHom
MekoM Kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe ge-
TepleHTe. Hemojte kopu-
CcTUTN abpasnBHEe NPOM3BO-
ae, abpasusHe jactyunhe
3a uynwhemre, pactBapade
UnNu meTarnHe npegmerTe.
Ako he ypehaj ctajatu npa-
3aH gyxe Bpeme, uc-
Kiby4nTe ra, 0OgMp3HuTE,
O4YUCTUTE, OCYLUNTE N OCTa-
BMTE BpaTa OTBOpeHa Aa 'y
Hemy He 6u HacTana Oyh.
Hemojte y oBom ypehajy
Ap>XaTu ekcnnosmBHe maTte-
puje Kao LITO CYy JIMMEHKe
aepocona ca 3anarsMemm
MOTUCHUM FacoM.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHun nponssohay,
oBrawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu KkeanudgukoBaHa
nmua Kako ou ce nsberna
ONacHOCT.
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2. BESBE[HOCHA YNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanundumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKNOHWUTE KOMMNNEeTHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa uHctanupare unm KopuctTuTe
owTeheH ypeha;.

* He kopuctuTe oBaj ypehaj npe Hero wto
ra, 36or 6e36egHOCTH, UHCTanupare y
yrpagHu enemeHT.

* [lpatute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTMpaH-E 1 3a MOHTMpare BpaTa Ha
CYNpPOTHOj CTpaHu ucnopyyeHa ca
ypehajem nnun gocTynHa Ha Hawem Be6-
cajTy.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepatra ypehaja 3ato LTO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.

« [poBepute oa nu Basgyx Moxe aa
unpkynuie oko ypehaja.

» [lpv NpBOj UHCTanNaumjn UM HaKkoH
npoMeHe cMepa oTBapawa BpaTa,
cayekajTe Hajmare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyumnte ypehaj y ctpyjy. Oo he
omoryhuntun fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.

+ [pe ob6aBrbara 6UNO kakBMX pagHKM Ha
ypehajy, (Hnp. npomMeHa cmepa oTBapana
Bpara), uckrbyumTe ypehaj ns crpyije.

* He moHTupajTe ypehaj bnndy paagujatopa
unu wnopeTa, nehHyua unu nnoya 3a
KyBakb€, OCMa ako Apyradvje Huje
HaBeLEeHO y yNyTCTBY 3@ MOHTVpPaH-E.

* He nanaxwuTe ypehaj kuwin.

* He moHTupajTe ypehaj Ha mecTuma Koja cy
N3NoXeHa ANPEKTHOj CYHYeBOj CBETIOCTH.

* Hewmojte ga nHctanuparte ypehaj y
obnacTtnma Koje Cy CyBuLLE BRaXKHE Uin
CyBWLLE XNagHe.

» Kapa nomeparte ypehaj, noguraute
npeawy MBMLY Aa ce He 6y narpebao noa.

*  YKONMMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHOj
CTpaHu oTBOpa ypehaja, 3awTtute nog oA
rpebamsa.

* Ypehaj cagpxu keculy cpeacTsa 3a
ynujake Bnare. To Huje urpayka. To Huje
xpaHa. OBy Bpehuuy ogmax 6aumTe y
cmehe.
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2.2 Mpukrby4yere Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YINO30PEHE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

/N YNO3OPEHE!

[Mpun nosuumoHupawy ypehaja Bogute
payyHa [a He UCTErHeTe UNnn oLTeTuTe
kabn 3a Hanajame.

/\ YINO3OPEHE!

Hemojte aa kopucTute agantepe ca Bu-
Le YTMYHWLA U NpoadyKHe kabnoBse.

/N OMPE3

CBe enekTpuyHe pafgoBse Koju Cy Heon-
XOA4HM 3a MHCcTanayujy osor ypehaja mo-
pa ga 06aBu KBanM@UKOBaHN enekx-
Tpyyap.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha Nnoyuum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe.

*  Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

* YBeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* Ako yTnyHMUa 3a KyhHO Hanajake Huje
y3emrbeHa, NoBexuTe anapar ca
3acebHNM y3eMrbereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Nponucuma, KOHCynTyjyhu
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

* BoguTe payyHa ga He owTeTute
enekTpU4He KOMMNOHEeHTe (HMNp. CTPYjHU
yTuKay, kabn 3a Hanajawe, KOMNpecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMUX KOMMOHEHTU
obpaTuTe ce oBnawheHoM cepBuCy Unu
enekTpuyapy.

* Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu Ucnog,
BVICWHE CTPYjHOT yTuKava.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy MOHTaxe.
Bogute pavyHa ga noctoju npuctyn
CTPYjHOM YTUKa4y HakOH MOHTaxe.

¢ He nckmbydyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarwe. Kabn nckrmbyumre tako
wrto heTe n3Byhu ytmkad ns ytmyHuue.

« OBaj ypehaj je onpemmbeH ytukadem og 13
A. Ako je NoTpebHO NPOMEHUTN ocurypay



3a YTUYHULYY, KOPUCTUTE UCKIbYUNBO
ocurypay og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK 1 Upcka).

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHE!

IMocToju pUanK of MOBPEAE, ONEKOTUHA,
CTpYyjHOT yAapa unu noxapa.

& Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anarvneu
rac nsobytan (R600a), koju je Beoma noBo-

TbaH Mo XMBOTHY CcpeauHy. BoanTe payyHa

Aa He oLTeTUTe KOMOo pacxnagHor cpeactea
Koje cagpxu n3obyTaH.

He mogudukyjte oBaj ypeha;.

Crporo je 3abpareHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npou3soga kao camoctojeher.
Ogaj ypehaj je npeasuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpasunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemnepaTypHOM PaCMOoHY.
He ctaBmajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapaTe 3a cnagonen) y ypehaj ako ux
Huje ogo6pro npom3sohay.

Ako pohe go owrtehewa pacxnagHor
Kona, yBepuTe ce aa 'y npocTopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [poseTpute
npocTopujy.

He possonute Bpyhum npegmetuma ga
[OoOMPHY NnactuyHe genose ypehaja.

He ctaBrbajTe rasmpaHa nuha y ogerak
3amp3uBada. [lohu he go nosehamwa
npuTuUCKa yHyTap cyaa.

Y ypehajy He opxuTe 3anar-use racose u
TEYHOCTHU.

3anarbuBe maTepuje unu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anasbMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopesa
ypehaja nnu Ha wera.

He poaupyjte komnpecop v KoHAeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

Hewmojte yknawatu unv goampvsatu
npeameTe U3 ogerbka 3aMp3viBaya ako cy
BaM pyKe MOKpe Unu BrnaxHe.

He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpasna.

[Mpatute ynyTcTBa 3a cknaguwTere aata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

YMoTajTe HamnpHULE y Hek1 maTepujan
3a YyBaH-€ XpaHe npe Hero LTOo MX
CTaBuUTe y oferbak 3amp3ansava.

He possonuTe ga xpaHa gohne y KOHTakT
ca yHyTpallhVM 3140BMMA oferbaka 3a
kKyhHe anapare.

2.4 YHyTpawHe ocBeT/beHe

/\ YINO30PEHE!
Pu3uk oa ctpyjHor yoapa.

« OBaj Npon3Bog, cagpXu jedaH unu suLle
CBETMNOCHMX N3BOPA Krnace eHepreTcke
edmkacHocTn G.

* LlWT0 ce Tu4e jegHe nnu BULWeE cujanuua 'y
OBOM MpOM3BOAY W pe3epBHUX AenoBsa
Koju ce npogajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HamerbeHe Aa U3apxe eKCTpemMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unn cy HaMekeHe 3a
npuvkas nHopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
npumMeHe 1 HUCY norogHe 3a
ocBeTIbaBakbe NpocTopuja y
OoManuHCTBY.

2.5 Hera n ynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae mnu owrtehe-
ta ypehaja.

* [lpe ogpxaBara UckbyumTe ypehaj n
M3BYLWTE CTPYjHM yTHKaY U3 3uaHe
yTUYHULE.

« PacxnapgHa jeguHuua oBor ypehaja
cagpxu yriboBogoHuk. Camo
kBanudurkosaHa ocoba cme ga obasrba
pafoBe Ha oapxaBaky U NyHeHe
ypehaja.

* PepnoBHO NpoBepaBajTe Aa N1 Ha
Npou3BOAY UMa 3HaKoOBa MoropLuaka Koju
ra Mory y4YMHUTU HEMOTOAHMM 3@ KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHE,
NMUMKoBW, AenamuHaumja, ckynrbam-e,
NEnsbLMBOCT, KOPO3uja UNKn Apyre BUATbUBE
npomMeHe y TEKCTYpW Unu nuarneay.
Mpatute ynyTcTBa 3a unwhere u Hery
Kako 6ucte cnpeunnu nponagarse.

* PenoBHO npoBepaBajTe NCnycH 0TBOP
ypehaja n ounctuTe ra no notpedu. Ako je
MCMYCHW OTBOP 3a4ensbeH, OAMP3HyTa
BOJa Ce cakynrba Ha AHy ypehaja.

2.6 CepBucupame

» Pagu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopucTute camo opurvHanHe pesepsHe
Jernose.

* WmajTe Ha ymy ga camocTanHa unm
HeCTpy4YHa nonpaBka MOXe Yrpo3uTu
6e36e4HOCT 1 NMOHULLTUTW rapaHuujy.
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Cnepnehu pe3epBHU AeNOBY AOCTYMHU Cy
6apem 7 roamHa HaKoH ykvaakwa mogena:
TepMocTaTi, TEpPMOCEH30pY, LUTamnaHa
Kona, U3Bopwv CBETNOCTH, KBaKe, LLuapke,
nnexosu u kopne. 3anTuBke BpaTa cy
poctynHe 6apem 10 roamMHa HakoH
ykugamwa mogena. Tpajawe Tor nepuoaa
MoXe OUTK ayxe y Balloj 3emrbu. 3a
BMLUEe MHpopMaLmja noceTuTe Haww BeO-
cajT.

VimajTe Ha yMmy Oa Ccy HeKku of OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHU caMo
CTPYYHWUM CepBUCEpMMA U Aa He
oAroBapajy CB/ pe3epBHU [EeN0BU CBUM
mMoaenumva.

2.7 Opnarawe

/N YNO3OPEHE!
OnacHocT o, noBpehuBama Unm ryluexa.

« OpaBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og,
MpEXHOr Hanajaxa.

* Ogpaceuunte kabn 3a Hanajare 1 bauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeuvnu ga
ce deua v kyhHu reybrmMumM 3aTBOpE
yHyTap ypehaja.

* CTpyjHO KONO hpwxMaepa v n3onaunuoHn
mMaTepujanu oBor ypehaja He owTehyjy
O30H.

* VsonauunoHa neHa cagpxu 3anarouse
racose. Obpatute ce ONWTUHCKUM
opraHuma ga 6ucte casHanu kako ga
npaBuIHO OAnoXuTe ypehaj y otnag.

* HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

3. KOMAHOHA TABJIA
n ﬂ ﬂ 3.1 YkrbyunBamwe/McKkibyymMBame
T | YKIbyunBawe: YMETHUTE yTUKAY Y YTUYHW-
codtgag B Ly. Ako cy cBu LED nHANKATOPM UCKIbyYEHN,
NpUTUCHUTE AyrMe perynatopa Temnepary-
pe.
Ohess 7 UckrbyunBamse: Nputunckajte gyrme 3a pery-
ﬁ ﬁ fMcatbe TEMMepaType 3 Cek [OK Ce CBU UH-
[MKaTOpU HE UCKIbyYe.
WHaukaTopu Temneparype 3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist nHgukaTop
Extra Freeze ungukaTtop

Mode ayrme
MpuTncHWTe Aa bucte akTuBupanu/
neaktnupanu Al CoolAssist.
MpuTncHWTe Aa bucte akTuBupanu/
neaktusupanu yHkumjy Extra Freeze.
Mputuckajte gyrme Mode gok ce
MHOMKaTOp TemnepaType He BpaTh Ha
PYYHO NopeLlaBamse.

[yrme 3a perynaumjy Temnepartype/
[yrmMe 3a ykiby4MBaHe/UCKIbyUYMBaHe
MpuTrcHWTE 3a NofeluaBake
TemnepaType (2 °C - 8 °C; npenopy4yeHo
4 °C).

Al CoolAssist je dyHKUMja 3acHOBaHa Ha Ma-
LUMHCKOM Y4ehsy Koja ayToMaTcku npunaroha-
Ba nogellaBana ypehaja Ha ocHoBy o6pa3sa-
ua kopuwhemna. Kopuctute je ga bucte omo-
ryhunu:

* ynpaBrbake Temnepatypom: ob6esbehyje
edurKacHO YyBaH-e XpaHe.

« Auto Shopping Mode: nogelwasa Temne-
patypy y dpwxunaepy aa 6p3o oxnagum tek
Aopate HamupHuue.

* Auto Vacation Mode: cmarbyje noTpoLUmy
eHepruje kaga ce ypehaj He kopucTu Tpu
AaHa 3apegom unu gyxe. Missagute ksap-
TbMBY XpaHy 13 oferbka 3a CBeXY XpaHy
npe Hero LUTO KpeHeTe Ha 0aMop.

(® Al CoolAssist oHemoryhasa Extra Cool
unmExtra Freeze. Extra Cool nnu Extra
Freeze npuBpemeHo nayaupa Al CoolAs-
sist.

® MogelweHa Temnepatypa 6buhe goctur-
HyTa 'y poKy of 24 u.

HakoH HecTaHka cTpyje, ypehaj Bpaha
NPeTX0AHO NoAeLleHe TemnepaType.
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@® [yrme 3a perynauujy TemnepaTtype je
oHemoryheHo kaga je ykrbyyeHa onuuja Al
CoolAssist. Uckmbyunte je ga bucte noa-
ecunu Temneparypy.

3.3 dyHKumja Extra Freeze

Kopuctute Extra Freeze na 6p3o 3amp3HeTe
y 3amp3uBavy.

AKTUBMpajTE PYHKLMjY Hajmare 24 4 npe
cTaBmbawa XxpaHe. PyHKUMja ce 3aycTaBrba
HaKOH MakcumanHo 52 4.

3.4 Anapmu

® MpuTtncHuTe Guno koje gyrme ga bucre
UCKIbYUMNN 3BYYHM anapm.

4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 Yknawame hroka
duroka je norogHa 3a YyBake Boha v nospha.
1. WMsByuuTe proky OoK ce He 3aycTasun.

2. Kap cturHete fo kpaja Bohuua, 6naro
oOurHWUTE Npeaty CTpaHy huoke u
n3BaguTe je u3 ypehaja.

@ Kop Hekux Mogena, aa G1CTe yKIOHWMMN
y
¢huoKy, NPBO U3BaAAMTE MOCYAY 3a (nalle.

5. HATTOMEHE U CABETH

5.1 CaBeTun 3a onTumMmsauumjy

+ 3ampsusay: OpurrHanHa KoHdpurypauumja
06e36ehyje HajecurkacHuje kopuwhere
eHepruje.

«  Opwxngep: KoHdurypaumja y Kojoj cy
droke y gowem aeny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
HajedmKacHuje Kopuhere eHepruje.
[Monoxaj kopnu Ha BpaTuMa He yTu4ye Ha
NOTPOLUHY EeNEKTPUYHE eHepruje.

* HewmojTe yecTo oTBapaTtu BpaTa Unm ux
OpXaTn OTBOPEHa AyXe Hero wTo je
notpebHo.

+ 3ampsuav: W10 je nogelieHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpoLuHa
eneKkTpuyHe eHepruje.

*  Opwxngep: Hemojte nogelwasatu
MPEeBMCOKY TeMMNepaTypy OCUM ako TO He
3axTeBajy KapakTepucTuke xpaHe.

Anapm 3a oTBopeHa BpaTa

AKo ce BpaTa (ppuxuaepa ocTase OTBOpeHa
5 MUH, ornaiwasa ce 3By4HU curHan. 3ateo-
puTe BpaTa ga GucTe 3ayctasunv anapm.

HecTaHak ctpyje

Kapa temnepatypa y ypehajy nopacte 36or
NPOAYXeHor npeknaa Hanajawa, cee LED
namnuue 3a TemnepaTypy Tpenepe 1 3ByK je
YKIbYYeH [IOK Ce MOHOBO He ycrnocTaBe
ncrnpaBHM YCNoBW. 3ByYHN CUrHan ce ayTo-
MaTCKV UCKIby4yje HaKkoH 1 4.

4.2 UnpgukaTtop Temnepartype

Ako je npukasaHo OK (A), cTraBuTe cBEXY
XpaHy y obnact osHauveHy cvmbonom. Ako
Huje (B), cayekajte 6ap n 12 4 nposepuTe no-
HoBo. Ako jow yBek Huje OK (B) , nogecute
XnagHujy TemnepaTtypy.

A0k < | @) <&

* Ao je TemnepaTypa y NpocTopuju BUCOKA
1 KOHTpOna TemnepaType nofdeLleHa Ha
HUCKY TemnepaTypy, a NpuToMm je ypehaj y
NOTMNYHOCTU HanykeH, komnpecop he
paauTy HenpecTaHo, NPoy3pokyjyhn
cTBapahe uksa Unu neja Ha ucnapvsady.
Y Tom cnyyajy nogecuTe perynaTtop
TemnepaType Ha BULLY TeMrnepaTypy Kako
6u ce omoryhuno aytomaTcko
oAMp3aBakse.

* He npekpuBajTe BeHTUNaAUNOHE peLleTke
unu pyne.

5.2 CaBeTu 3a 3amp3aBame

» CBexXy xpaHy paBHOMEpPHO pacrnopeauTe y
npBoj Nperpaan unu proun of Bpxa.

* He 3amp3aBajTe 6oLe nnm KOH3epBE Koje
cagpxxe Te4YHOCTW, HapounTo nuha koja
cagpXe yribeH-AnoKeua — Mory
ekcnnoampaTy nNpy 3amp3aBakby.
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» He craBrbajte Bpeny xpaHy y ogerbak
3amMp3unBaya.

» He cTaBrbajte cBexy oAMpP3HYTY XpaHy
OVpPEeKTHO nopep Beh 3aMp3HyTe xpaHe.

» He craBrbajte y ycTa kouke nega, nefeHe
HanuTKe 1 cnagones ogmax HakoH
Bafhera 13 3amp3vBaya ga oucrte nsdernm
NPOMpP3IVHE.

* He 3amp3aBajTe Beh 0gMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBawe 3aMp3HyTe
XpaHe
« Operbak 3aMp3viBaya je 03HayeH ca

" ezza]

«  OuyBarbe CMP3HYTUX NpexpaMmBeHnx
npou3BoAa OCUrypaHo je npu
TemnepaTypu Hmxoj og -18°C.

» Bwuwa Temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[oBecTun o ckpahewa poka Tpajara
HaMupHULa.

» Leo opgerbak 3amp3avBaya je norogaH 3a
YyBaH-€ CMP3HYTUX NPeXpambeHmx
npoussoaa.

+ OcTaBuTe JOBOSBLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
[a Basgyx cnoboaHo LMpKynuLue.

5.4 Pok yyBama 3a ogerbak
3amp3uBaya

Pok uyBa-
BpcTa HamupHuLUe Hwa (mece-
un)
Xne6 3
Bohe (ocum umutpyca) 6-12
Mosphe 8-10
Ocrtaum xpaHe 6e3 meca 1-2
MneuHu npousBoAm:
MyTtep 6-9
Meku cup (Hnp. mouapena) 3-4
TBpan cup (HNp. Nnapmesax, Yegap) 6
MnopoBu mopa:
MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLua) 2-3
MocHa puba (Hnp. 6akanap, NUcT) 4-6
Lkamnun 12
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Pok vyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-
um)
OuunwheHe WKOrbKe 1 garke 34
KyBaHa puba 1-2
Meco:
XKusnHa 9-12
[oBeanHa 6-12
CeureTnHa 4-6
JarweTnHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

5.5 CaBeTu 3a yyBam€ XpaHe y
dpuxunpepy

(D Opervak 3a UyBarbe CBEXE XpaHe 03-
HayeH je (Ha NIoYMLM ca TEXHUYKAM

KapakTepucTukama) ca NGY

*  OuyBahe CBEXUX HAMUPHMLIA OCUTypaHo
je npu Temnepatypu og +4 °C unu HUXoj.

* YBeKk KOpUCTUTEe 3aTBOpPEHe nocyae 3a
YyyBaH-€ YBPCTE N TeYHE XpaHe ga bucte
cnpeunnu na3nasak ykyca n mupuca y
OKONHM NPOCTOP.

» [la 6ucte nsbernm yHakpcHy
KOHTaMuHaLujy CKyBaHe 1 CMpOBe XpaHe,
MOKIIONUTE CKyBaHy XpaHy 1 OABOjTe je o4
cupose.

* YMOTajTe 1 NocTaBUTE MECO Ha CTaKieHy
nonuuy n3Hag dpuoke 3a nosphe.

*  OagmpsHUTE XpaHy y dpuxnaepy.

* He craBmbajTe Bpeny xpaHy y ypeha;.

* Ounctute Bohe 1 nosphe u ctaBuTe y
HameHcKy roky (hmoky ca nosphem).

* HewmojTe apxute ersotmyHo Bohe y
Ppwxuaepy.

* HemojTte ga vyysate nosphe nonyt
napagajsa, Kpomnupa, nyka n 6enor nyka
y hpuxmaepy.

« 3aTBOpuTe BoLe Npe Hero LWTo UX cCTaBuTe
y pwxuaep.



6. HETA N YUWURhEHWE

6.1 Ynwheke yHyTpawWwHOCTU

lMpe ynotpebe NpBo O4UCTUTE YHYTPALLIHKOCT
1 NpuGOp MIIaKOM BOAOM U HEYTparnHuM ca-

nyHOM, a 3aTiUM ocywmTe. PefoBHO YnicTuTe
onpemy v 3anTUBKE Ha BpaTuma.

O6puLmTe KOMaHaHy Tabny BNaXXHOM Kprnom
1 OCyLUuTE je MekoM KprnomM. Hemojte aa ko-
puCTWTe AeTepLieHTe.

OunctuTte OTBOAHY pyny 3a ogMp3aBar-e BO-
e, Koja ce Hanasu Ha 3aH0j CTpaHu xnag-
HayKor ofjerbka, peaoBHo kopuctehu yncray
LEeBMW.

@ He nepute npubop 1 genose ypehaja y
MaLUMHK 3a Npake CyaoBa.

6.2 Ogmp3aBake ypehaja
Dpuxnpep:

Opmp3aBatrbe oerbka hpuknaepa ce obas-
ba ayToMaTCKu.

7. PELUABAKE MNMPOBJIEMA

Ypehaj He paaw.

 [paBuUnHo yTakHWUTE yTuKay y 3uaHy
YTUYHULLY.

*  YkrbyuuTe ypehaj.

* YBepuTe ce fja NoCTOjM HaMOH Y YTUYHNLN
3a eneKkTpuyHy Mpexy. KoHTaktupajte
KBanmurKoBaHoOr enekTpuyapa.

Ypehaj je 6y4aH.

lMpoBepute ga nu je ypehaj npaBuHo ocno-
HEH.

3BYYHM UNN BU3YETTHU arapM je YKiby4eH.

3aTtBopuTe BpaTta unu NnpuTUCHUTE BUNo Koje
ayrme oa bucte geaktuBupany 3ByYHM
anapw.

Komnpecop pagu 6e3 npekuaa.

» [logecute TemnepaTypy.

+ CauekajTe oa ce TemnepaTypa ctabunu-
3yje.

« OcTtaBuTe XpaHy Aa ce oxnagn Ha CoOGHy
TemnepaTypy, Npe Hero LTo je cTaBute y
ypehaj.

* [lpaBunHo 3aTBopuTe Bpara.

3amp3uBau:

( Hukapa HeMojTe KOPUCTUTH OLLTPE Me-
TarnHe npegMeTe 3a CTpyrake Mpasa ca
vcnapueaya sampaviBaya.

OamMp3HUTE 3aMp3nBad kaga croj Mmpasa Oy-
ne nebrbuHe usHag 3 mm.

1. Wckrbyunte n nckonyajte ypehaj us ctpy-
je.

2. VisBaguTe YyBaHy XpaHy.

3. OcraBuTte 0TBOpeHa BpaTa v 3alTUTUTE
nop oa BoAe.

4. OcywwuTe yHyTpaLHOCT HAaKOH OAMp3a-
Bak-a.

5. Ykmbyunte ypehaj. 3atBopute Bparta.

6. [logecuTe HajHWXKy TeMnepaTypy Hajma-
e 3 4 Npe Hero LITO BpaTuTe xpaHy y
oferbak 3aMp3uBaya.

Bparta cy cmakHyTa unu ometajy
BEHTUNALMOHY peLueTKy.

[Mornepnajte ynyTcTea 3a MOHTaXy.

Bpara ce Teluko oTBapajy.

CauekajTe HEKONMKO cekyHaun namehy 3atea-
para 1 NOHOBHOI OTBapama Bpara.

Hal(ynuno ce npesulle nka u nepna.

« [lpaBunHo 3aTBOpUTE BpaTa.

e OuncTUTE UNKU 3aMEHUTE 3aNTUBKY.
* [lpaBunHoO ynakyjte xpaHy.

« [lopecute TemnepaTtypy.

Bopna ce nsnuea Ha 3aamy nnovy
cdprxmnpaepa.

OBo je Aeo npoueca ogMp3aBarba.

MpeBuLe KOHAEH30BaHe BoAe ce Hanasu

y chpmxunaepy.

« OrtBapajTe BpaTa camo kaga je notpebHo
1 pobpo nx 3aTeapajre.

« Tokom neta u jeceHu nogecuTe TonNnujy
TemnepaTypy y hpwkuaepy (npubnumxHo 6
-7°C).
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Bopa Teye yHyTap chpuxuaepa.

* BopguTte pavyHa oa xpaHa He gogupyje
3agtby nnouy.

*  Ouuctnte ogBof 3a BoAy.

Bopa ce 3apgpxaBa Ha noany.

MpuyBpcTMTE OABOZ 32 OOMP3HYTY BOAy 3a
NoCy>KaBHUK 3a 1CNapaBakse.

TemnepaTtypa He MOXe Aa ce NoAEeCH.
Vckrbyunte Extra Freeze dyHkUujy.

8. TEXHUYKN NOOALU

TexHn4ke nHdopmaLmje cy Ha eHepreTcKoj
03HaUM U Ha NNOYULM Ca HOMUHAMNHKUM Noa-
auuma ypehaja, koja ce MoXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHytap wera.

QR Kop Ha eHepreTCckoj HanenHULUuM Koja ce
ucnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka
MHopmaLmjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3u nogataka EU EPREL. CauyyBajTe
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeHO ca ynyTCcTBOM 3a ynoTpeby u cBum

LED namnuue 3a nogellaBake
TeMmnepaTtype UCTOBPEMEHO Tpenepe.

Cuctem xnahena oapxaBa XpaHy XnagHoMm.
MNopewaBane TemnepaType je oHemoryheHo.
Ykonuko ce npobnem Hactaeu, obpatuTe ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

Jlamnuua He paau unu cy 3anTuBKe Ha
BpaTuma owTteheHe.

O6patuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LieH-
TPY.

OoCTanum JOKYMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca
oBuM ypehajem. NHopmaumje HaBegeHe y
EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese
htfps.//eprel.ec.europa.eu v Ha3uBa mogena u
Opoja npousBoaa koju Ccy HaBeaeHU Ha
NAoYMLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja. Nornegajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a fetarsHe UHAOP-
Mauwuje 0 eHepreTcKoj 03HaLM.

9. UH®OPMALIUJE 3A UHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

MoHTaxa 1 npunpema ypehaja 3a Bepucpuka-
unjy EkoamsajHa mopajy 6utn y cknagy ca EN
62552 (EY, Weajuapcka n Benuka bputanu-
ja). Nornepajte MoHTaxa 3a 3axTeBe y Be3n

10. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane o3HavyeHe cumoo-

A%
nom L. Crasute ambanaxy y ogroeapajyhe
KOHTejHepe aa bucte je peyunknupanu. Nomo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyaCcKor
30paBrba peumknnpakem oTnaga Koju no-
TUYE O ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX ype-
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ca BeHTunauumjomM, gumeHsmnjama ygyoroerwa u
MUHUMaNHUM 3aaHMM 3a3opuma. KoHTakTu-
pajTe ca OBnawheHUM CEPBUCHUM LLEHTPOM
3a cBe goaatHe nHdopmauuje.

haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom E 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe NPoun3BOA, NOKanHoj cnyx6u 3a peuu-
Kraxy unm ce obpatute nokanHoj aaMUHNU-
cTpaumjn.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV..




1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

* To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali e so
dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe napra-
ve in ¢e se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-
be z zelo obsezno in kom-
pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajSi od treh let, se ne
smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
Cenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, e ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

* Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.

* Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenocis¢a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer takSna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

* Da bi preprecili onesnaze-
nje hrane, upostevajte na-
slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
¢asa;

— redno Cistite povrsine, ki
lahko pridejo v stik s hra-
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no, in dostopne odvodne
sisteme;

— Surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga zivila.

* OPOZORILO: Prezraceval-
ne odprtine na ohisju na-
prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

* OPOZORILO: Za pospesi-
tev odtaljevanja ne uporab-
ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
stih, ki jih priporoca proiz-
vajalec.

+ OPOZORILO: Ne posko-
dujte hladilnega tokokroga.

* OPOZORILO: V predalih za
shranjevanje Zivil v napravi
ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen ce jih pripo-
roCa proizvajalec.

» Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnega distil-
nika in brizganja vode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/N UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.
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Ocistite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-

na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Ci-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblas¢enega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte locena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so prilozena napravi ali
so na voljo na nasi spletni strani.



» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

» Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

» Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat pocakajte vsaj stiri ure,
preden napravo prikljucite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vti¢nice.

* Naprave ne namescajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen e je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

» Naprave ne izpostavljajte dezju.

* Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

» Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

» Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

* Naprava vsebuje vrecko s susilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/\ UPOZORNENIE!
Pri namesc¢anju naprave pazite, da napa-
jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-
Skodujete.

/N UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.

/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektricar
ali kvalificirana oseba.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti€nico z zasc¢ito pred elektricnim udarom.

» Ce vticnica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo¢eno

ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektriCarjem.

» Pazite, da ne poSkodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti€a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri€nih sestavnih delov se obrnite na
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

*  Priklju¢ni kabel mora ostati pod vti¢em.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
postopka namesc€anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

» Tanaprava_ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenijati varovalko
vtiénice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin, elektricne-
ga udara ali pozara.

A Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-
ske neoporec¢nosti. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

« Te naprave ne spreminjajte.

* Vsakr$na samostoje€a uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

* Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmogja.

« Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

* Ce pride do poSkodbe hladilnega
krogotoka, se prepricajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pijac. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

« V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.
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Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.
Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Preden Zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

Ta izdelek vsebuje enega ali ve¢
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti G.

Obvestilo o Zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslab$anja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
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omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanije.

* Redno pregledujte odtok v napravi in ga
po potrebi ocistite. Ce je odtok zamasen,
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve€ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
plosce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

» Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob¢insko upravo.

* Ne poskoduijte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.



3. NADZORNA PLOSCA

Kazalniki temperature
Al CoolAssist indikator
Extra Freeze indikator

Mode gumb
Pritisnite za vklop/izklop Al CoolAssist.
Pritisnite za vklop/izklop funkcije Extra
Freeze.
Za vrnitev na ro¢no nastavitev pritiskajte
gumb Mode, dokler ne zasveti indikator
temperature.

Gumb za regulacijo temperature/
Tipka za VKLOP/IZKLOP
Pritisnite za nastavitev temperature (2°C-
8°C; priporo¢eno 4°C).

@ Nastavljena temperatura se doseze v 24
h.

Po izpadu elektricne energije naprava po-
novno vzpostavi predhodno nastavljene
temperature.

3.1 Vkloplizklop

Vklop: Vti¢ vstavite v napajalno vti¢nico. Pri-
tisnite tipko za regulacijo temperature, ¢e so
vsi LED-indikatorji ugasnjeni.

Izklop: Pritisnite tipko za regulacijo tempera-
ture za 3sek dokler se vsi indikatorji ne ugas-
nejo.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssistje funkcija, ki temelji na stroj-
nem ucenju in samodejno prilagaja nastavitve

4. DNEVNA UPORABA

4.1 Odstranjevanje predalov

Predali so primerni za shranjevanje sadja in
zelenjave.

1. Predal vlecite ven, dokler se ne ustavi.

naprave glede na vzorce uporabe. Uporabite

ga, da omogocite:

« upravljanje temperature: zagotavlja ucin-
kovito shranjevanje zivil.

* Auto Shopping Mode: prilagaja temperatu-
ro v hladilniku, da se novo dodani izdelki
hitro ohladijo.

« Auto Vacation Mode: zmanjSa porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
ve¢ zaporednih dni. Pred odhodom na do-
pust odstranite pokvarljivo hrano iz predel-
ka za svezo hrano.

@ Al CoolAssist onemogoci Extra Cool ali
Extra Freeze. Extra Cool ali Extra Freeze
zacasno ustavi Al CoolAssist.

(D Gumb za nastavitev temperature je one-
mogocen, ko je vklopljen Al CoolAssist. |z-
klopite ga, da nastavite temperaturo.

3.3 Funkcija Extra Freeze
Uporabite Extra Freeze za hitro zamrzovanje
v zamrzovalniku.

Vklopite funkcijo vsaj 24 h preden v napravo
polozite zivila. Funkcija se ustavi po maks.
52h.

3.4 Alarmi

® za izklop zvo¢nega alarma pritisnite ka-
teri koli gumb.

Alarm za odprta vrata

Ce so vrata hladilnika odprta 5min, se oglasi
zvok. Zaprite vrata, da zaustavite alarm.

Izpad elektricnega napajanja

Ko se temperatura v napravi zaradi daljSega
izpada elektricne energije dvigne, utripajo vse
LED-lu¢ke za temperaturo in zvok se oglasa,

dokler se ne vzpostavijo ustrezni pogoji. Po 1
h se alarm samodejno izklopi.

2. Ko povlecete do konca vodil, malce
dvignite sprednji del predala in ga
odstranite iz naprave.
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nem primeru (B) po€akajte vsaj 12 h in po-
novno preverite. Ce Se vedno ni OK (B), na-
stavite nizjo temperaturo.

a0k < | @ <&

@ Pri nekaterih modelih morate za odstra-
nitev predala najprej odstraniti predal za
steklenice.

4.2 Prikazovalnik temperature

Ce se prikaze OK (A), polozite sveza Zivila v
predel, ki je oznacen s simbolom. V nasprot-

5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Nasveti za optimizacijo

Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne pusc¢ajte
odprtih dlje, kot je treba.

Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, visja je poraba energije.
Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti zivil.

Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta nac¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

Ne pokrivajte prezracevalnih resetk ali
odprtin.

5.2 Namigi za zamrzovanje

Sveza zivila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu
od vrha navzdol.

Ne zamrzujte steklenic ali plocevink s
tekoCinami, zlasti pijac, ki vsebujejo
ogljikov dioksid, saj lahko med
zamrzovanjem eksplodirajo.

V zamrzovalnik ne postavljajte vroc€ih Zzivil.
Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob Ze zamrznjene jedi.

Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu€k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.
Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
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5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
* Predal zamrzovalnika je oznacen z

ECx]

« Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zzivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

e Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skraj$a rok uporabnosti.

* Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

« Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Mle€ni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Pu§te ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4.6
tarica)

Rakci 12
Odprte Skoljke 34
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12




Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti

(meseci)
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

5.5 Namigi za hlajenje zivil

(@ Razdelek za sveza Zivila je (na ploscici
za tehnic¢ne navedbe) oznacen z @) .

6.

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in pripo-
mocke z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite. Redno izvajajte Cis€enje opre-
me in tesnil vrat.

Ocistite nadzorno ploS¢o z vlazno krpo in jo
posusite z mehko krpo. Ne uporabljajte nobe-
nih pralnih sredstev.

Redno distite odtocno odprtino za odtajano
vodo, ki se nahaja na zadnji strani hladilnega
prostora, pri ¢emer uporabljajte Cistilo za cevi.

@ Pripomockov in delov aparata ne perite
Vv pomivalnem stroju.

6.2 Odtaljevanje naprave
Hladilnik:

Odtaljevanje predala v hladilniku poteka sa-
modejno.

7.

Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

ODPRAVLJANJE TEZAV

Naprava ne deluje.

Omrezni vti€ pravilno povezite z omrezno
vti€nico.

Napravo vklopite.

Preverite, ali je v omrezni vti€nici napetost.
Obrnite se na kvalificiranega elektricarja.

Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih zivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih
locite od surovih.

Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

Zivila odmrznite v hladilniku.

V napravo ne postavljajte vrocih Zivil.
Ocistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

V hladilniku ne hranite eksoti¢nega sadja.
Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
¢ebula in éesen, ne hranite v hladilniku.
Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

Zamrzovalnik:

@D za odstranjevanje zmrzali z evaporatorja
zamrzovalnika nikoli ne uporabljajte ostrih
kovinskih orodij.

Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ledu doseze
debelino okoli 3 mm.

1.
2,
3.

o

Ugasnite napravo in jo izklopite.
Odstranite shranjena zivila.

Pustite vrata odprta in za$citite tla pred
vodo.

Po odtaljevanju posusite notranjost.
Napravo vklopite. Zaprite vrata.

Nastavite najnizjo temperaturo za vsaj 3
h, preden zZivila zloZite nazaj v zamrzoval-
nik.

Naprava je hrupna.
Preverite, ali je naprava pravilno podprta.

Deluje zvo¢ni ali vidni alarm.

Zaprite vrata ali pritisnite kateri koli gumb, da
izklopite zvocni alarm.
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Kompresor neprekinjeno deluje.

* Nastavite temperaturo.

» Pocakajte, da se temperatura stabilizira.

» Pocakajte, da se hrana ohladi na sobno
temperaturo, preden jo shranite.

» Pravilno zaprite vrata.

Vrata so napac¢no poravnana ali posegajo
v prezracevalno resetko.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Med zapiranjem in ponovnim odpiranjem vrat
pocCakajte nekaj sekund.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

* Pravilno zaprite vrata.
* lzvedite CiSCenje ali zamenjajte tesnilo.
» Hrano dobro zavijte.

* Nastavite temperaturo.

Vzdolz hrbtne ploS¢e zamrzovalnika tece
voda.

To je del postopka odtaljevanja.

Znotraj hladilnika je preve¢ kondenzirane
vode.

» Vrata odpirajte samo, kadar je to potreb-
no, in jih popolnoma zaprite.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploscici aparata, ki
je lahko namescena na napravi ali znotraj nje.
Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in

« Poleti in jeseni nastavite visjo temperaturo
v hladilniku (pribl. 6-7°C).

Voda tece v hladilniku.

« Pazite, da zivila niso v stiku s hrbtno plo-
sco.
« Qcistite iztok za vodo.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo povezite s pladnjem za
izparevanje.

Temperature ni mogoce nastaviti.
Izklopite Extra Freeze funkcijo.

SvetlecCe diode za nastavitev temperature
utripajo so¢asno.

Hladilni sistem ohranja hrano hladno, Nasta-
vitev temperature je onemogocena. Ce se te-
zava nadaljuje, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Svetilka ne deluje ali so tesnila vrat
poskodovana.

Obrnite se na pooblas&eni servisni center.

vsemi drugimi dokumenti, ki so prilozeni tej
napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
hitps.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejSe
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za preverja-
nje okoljsko primerne zasnove morata biti v
skladu z EN 62552 (EU, Svica in Zdruzeno
kraljestvo). Oglejte si Namestitev za zahteve

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
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glede prezracevanja, dimenzije izreza in mini-
malne razdalje zadaj. Kontaktirajte poobla-
8¢eni servisni center za dodatne informacije.

tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

¢ene s simbolom, ne odlagajte i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-



nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obcinsko sluzbo.
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